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Surah Al-Baqarah 

(Chapter number 2: The Cow) 

Arabic text 

With Translation of 

Muhammad Marmaduke Pickthal 

Summary of the Structure of the Surah 
Muhammad Umar Chand 

Verses (Ayaat) 1 to 5: This Quran is beneficial for pious people who have these qualities 

Verses 6 and 7 About none believers who will not benefit from this Quran, their senses 
having been sealed 

Verses 8 to 20: About hypocrites who think they are deceiving and mocking Allah: they are 
deceiving none but themselves, and Allah is mocking at them: 

Verse 1 1 their resorting to violence on earth claiming to be making peace (again 27) 

Verses 17 and 19 two parables of their being in light and darkness 

Verses 1 8 about hypocrites (like 7 about kuffaar) their senses of hearing and seeing 
being sealed and covered, their being blind, deaf and dumb (to the message of Quran) 

Verses 21 to 29: Mankind is called to worship one God: who has bestowed such Ni'amaat on 
Mankind as earth for dwelling, rain-water, fruits (vegetation) as provision (Rizq): 

Verses 23-24-25 

• challenge to produce similar Surah if in doubt of authenticity of this Quran (23) 

• followed by warning of Jahannum to disbelievers (24) 

• and good news to believers (25) 



Speaking of parables of as small an animal as mosquito (^=j*j) which is both a way of 
guidance to many and a way of sending people astray 

• the kind of people who are sent astray by this Quran — and are losers 

o faasiqoon 

o who break the covenant with Allah after establishing it 

o who cut ties with those about who Allah has ordained to establish ties 

o those who spread violence on earth - they are the losers (27) 

• Allah challenges (questions) the justification for disbelieving when He brought you to 
life after you were non-living (dead) - the example of further death and resurrection 
(28) 

• Reminding of His creating everything that is on earth— for you — and His establishing 
the Cosmic order. (29) 

Verses 30 to 39 creation of Adam as Khalifah (viceregent or vicegerent) on earth, 

• Announcing to Angels the creation of Adam, their objecting (30) 

• Superiority of Adam being proved by the criteria of knowledge of Ism (3 1-32) 

• and God's own knowledge (33), 

• angels are ordered to prostrate — which command all of them follow except Iblis (34) 

• Adam is commanded to enjoy the bliss - with command of eating from every tree and 
not to get near (eat from) certain tree (35) 

• Shaitaan making them slip from that commandment — and being commanded to get 
down (ihbitoo) as enemies of one another (36) 

• And then teaching Adam certain words for seeking repentance and then Allah's 
relenting towards to them (taab 'alaihi) as He is Tawwab Raheem (37) 

• Then there is no fear and no grieving for those follow the Hidayah that is sent down 
(38) 

• And those who reject the guidance and belie it, thy are the people of Hell-fire, 
wherein they will abide for ever 

Verses 40 to 123 Allah's exalting Bani Israel over the rest of the world (in giving 
them the Guidance of Unity of God) and examples of their disobedience to Musa 
'alaihissalam 

40 examples of Bani Israel giving Musa 'Alaihissalam hard time by their disobedience, 
asking improper favours, being ungrateful and yet indulging in worship of other than 
Allah. (97-102) 

Jews' enmity with Allah, Angels (Gibrael in particulary) and Messengers rejected and 
condemned by Allah (97-101) 

Jews' Accusation against Sulaiman Alaihissalam of sorcery [sahr] and Kufr [idol- 
worship] rejected by Allah and the origin of magic taught by (102) 

Verses 124 to 141 Leadership of nations bestowed upon Ibrahim Alaihissalam and his 
raising the foundations of Kaaba with Ishmael and praying for a Prophet from his 
descendants through Ishmael 'alaihissalam and establishment of Deen of Ibrahim and his 



descendant Prophets - they were neither Jews nor Christians, but followers of Deen Path 
of surrender to Allah — Muslimeen 

Call to believe what has been revealed to Ibrahim, Ishmael, Isahaq, and Yaqoob and their 
descendants (asbaat), Moosa, and Isa.. and the Prophets— there being no difference in 
what was revealed to them 

Verses 142 to 157 Change of the Direction of worship (Qiblah) and the ascendance of the 
Prophet (Muhammad) (151), Zikir Sabr salaat, ibtilaa, Museebah, (152-157) 

Verse 158 Safa and Marvah Sha'aairallah (Tawaf around them during Hajj and Umrah) 

Verses 159- 162 Status of those who hide what has been revealed - excepting those who 
repent — and those who bring out what has been revealed 

Verses 163to 167 Oneness of God the Creator of the Cosmic order, creator of Day and 
Night, provider of sources of Provision Rizq for all living creatures from water vegetation 
- and (164) yet there are among mankind who take others as equal to Allah loving other 
deities more than Allah — 165 who will deny them on the Day of Judgment — with a sense 
of great loss — not being able to get out of hellfire 167 

Command to mankind (167) and to believers (176) to consume Halal and Tayyib — except 
in mentioned situations (173), warning of severe punishment to those who hide 
commandments — they are selling revelations at a cheap price and filling fire in their 
bellies and Allah will not talk to them on the Day of Judgment, neither cleanse them — 
they are exchanging dalalat for Hidayat and punishment for forgiveness — (the Book has 
been revealed with Haqq and those who dispute in its Truth are in a great schism. (176) 

Verse 177: Description of Birr... good deeds 

Verse 178 Ordained Qisas in Qatl 

179 to 182 ordaining Wasiyyat (Will) at time of dying 

183 to 187 Ordaining Fasting 

188 ordaining not to eat from Baatil ways 

189 The use of Moon Siting as establishing religious occasions — and entering houses 
from their doors 

190 to 194 Ordinance regarding fighting and limitations and restrictions on it and 
regulations regarding observance of Sanctity of Months 

195 Spending in good causes, not being stingy, doing good 

196 to 203 completingmanasik of Hajj and Umrah — and observance of its sanctity and 
prayers 

204 to 206 Not to be beguiled by sweet speech of people who love violence 



207 Description of a person who has sold his life to please Allah, 

208 to 209 Invitation to enter in Islam in totality udkhulu fi-silm kaafah — and promise of 
forgiveness in slippings 

210 Are disbelievers Waiting for punishment from the clouds 

21 1 Ask Bani Israel how We bestowed Ni'amat on them and when they changed the 
Ni'amah to Kufr (rejection) how We punished them 

212 Kuffar love the ornamentation of this life and mock at the believers — but on the Day 
of Judgment Believers will be over them 

213 to 214 Description of how mankind was one, and how differences came up as a result 
of Baghie against one another. . . Wishing to enter Paradise without being tempted — 
hardships are temptations 

215 How much to spend in the path of Allah (charity or Sadaqah) and on whom to spend 

216 to 218 Ordinances regarding Qitaal — hijrah and Jahad 

219: First ordinance about intoxicants — and infaaq (spending in the path of Allah) 

220 Ordinance regarding orphans 

221 Prohibiting Nikah with Mushrik women and men even if they please you. . . believing 
women and men are better for you even if they were slaves 

222 to 223 Ordinance regarding Women in menses. . . when and how to approach them,., 
fearing Allah (piously) 

224 to 242 Ordinances regarding Talaq, rearing children in case of Talaq and looking 
after divorced and widows 224 to 242 — (in between the verse of Protecting salat 238): 
224 to 225 Prohibition against taking vows of not doing good (to women and others) 

243 Parable of those thousands who wanted to run away from death 

244- 245 Qitaal and giving Qardh Hasanah to Allah 

246 to 252 Example of Bani Israel being commanded through their Nabi regarding Qital 
(Saul/ David Goliath — the Hikmat of Qitaal 

253 Exalting Prophets in various respects. . . hikmat of Qitaal. . .If Allah did not want .. 

254 to 255 Command to spend from Rizq of Allah for Allah. . . the verse of Throne 

256 No coercion in religion. . . Rushd and Ghayye have been distinguished. 

257 Allah is Friend of believers Satan is friend of disbelievers 



258 Example of the King arguing with Abraham Alaihissalam about Allah 

259-260 Two examples of Resurrection after death (a Prophet raised to life after 100 years 
and Abraham's four birds) 

261 -to 274 Excellence of Infaq (spending in path of Allah (Sadaqah) — prohibition of sadaqat 
being followed by Manna and Adha — various parables and examples — Satan calling to 
stinginess and fuhush (267) - while Allah calling to Maghfirah and Fadl (268) — bestowal of 
Hikmat being the best (269) not to mix up khabeeth with taayib — excellence of spending day 
and night, secretly or openly 

275 to 281 ordinance regarding usury/ interest versus trade, 

282 to 283 ordinance regarding writing down of loans - and having witnesses: two men or 
two women and one man 

284 Whatever is in the earth and heavens belongs to Allah, it is up to His will to forgive or 
punish whether you hide or make obvious 

285and 286 The Prophet has believed to what has been revealed to him and believers also 
(believe) — and 286 prayer for lighting the burdens and not taking to task for forgetfulness 
and faults and His nusrah against disbelievers. 




[2:1] Alif. Lam. Mim. 

^ » » ., _ .0 J. 

{2} u>5^m <_£^-* O 5J O C-4j V cL>lx£o! kULJi 

[2:2] This is the Scripture whereof there is no doubt, a guidance unto those who ward off (evil). 

{3} JaAiJ j^J&U^Jj LSj OjUflJI Ja^AJJ i_^*JU Jo^ajj /tJ^Jl 
[2:3] Who believe in the Unseen, and establish worship, and spend of that We have bestowed upon them; 

{4} dylji *J> ^-^V? iliip ^ JjJi Uj dill} JjJ> ^ Oj-^jj Ji^i 

[2:4] And who believe in that which is revealed unto you(Muhammad) and that which was revealed before 
thee, and are certain of the Hereafter. 

{5 } o/Jldi jU diiljtj o ^j ^ ^1* j£ ii*y 

[2:5] These depend on guidance from their Lord. These are the successful. 

{6} jj-^jj Sf ^-*j^" y f * p-i^j^ <*-fS* ^j^ W^o^ ^J 

[2:6] As for the Disbelievers, Whser You warn them or You warn them not it is all one for them; they believe 
not. 

< «•' <* "i- ' as " * * " * 

{7} jt-kp 4>Up p»j O «jLl^ ^jU^l ljs>$ O (^*^ ^j ^^13 ^ aJJI ii&. 

[2:7] Allah hath sealed their hearing and their hearts, and on their eyes there is a covering. Theirs will be an 
awful doom. 

{8} ilo-riPi (*-* ^3 J^*^ £^k? 5^^ ^*' 4>^ cT* (J" 41 ^ 0"?3 
[2:8] And of mankind are some who say: We believe in Allah and the Last Day, when they believe not. 

{9} jjjiLio Uj 1 \'~'a'A V} jj^^ Uj Ij^T jj JJlj 4iSl OjPOl^s 

[2:9] They think to beguile Allah and those who believe, and they beguile none save themselves; but they 
perceive not. 



[2:10] In their hearts is a disease, and Allah increass their disease. A painful doom is theirs because they lie. 

{ u } 5>4^ <fi ui ijSij ^jVi j ijl-Ji ^ f2 :M fy$ 

[2:11] And when it is said unto them: Make not mischief in the earth, they say: We are peacemakers only. 



{ i2} Ojjilo v -pj 6ji-ii3i jtf jU3j vl 

[2:12] Are not they indeed the mischief-makers? But they perceive not. 

jU }i\ 4 o iigiiJi ^T ui'^jji yis ^\3i ^T uf i^t fi> jj 1S13 

U 3} Ojil^: v ifij tv4i£Ji 



[2:13] And when it is said unto them: believe as the people believe, they say: shall we believe as the foolish 
believe? are not they indeed the foolish? But they know not. 

^ be! fa* Ij! IjJU (Uy^ $i Ijfe. 615 &T Ij5li Ijl^T ^jJl IjiJ blj 



(,»> J 1 



{14} Jjjj^JU^ 

[2:14] And when they fall in with those who believe, they say: We believe; but when they go apart to their 
devils they declare: Lo! we are with you; verily we did but mock. 

{15} Oj^ju t^ALjLh (J *-AJ-y *J6 <^j^J^o 41!) 
[2:15] Allah (Himself) doth mock them, leaving them to wander blindly on in their contumacy. 

{16} jjJL^Ji IjJlS'Uj lvj\£ c^j Ui ci^b aHiaJl I&&! jjJiS) iiiijt 

[2:16] These are they who purchase error at the price of guidance, so their commerce doth not prosper, neither 
are they guided. 

(3 % jyj &U& c-~Ai 4jL>- \j> Os-w?i Ills IjU JjsLi!«I <_£JJl JjLSj 1 frll* 

{17} Oj)j-^j V oLlk 

[2:17] Their likeness is as the likeness of one who kindls fire, and when it shedds its light around him Allah 
taks away their light and leavs them in darkness, where they cannot see, 

{18} Oy^rji V ^ £*■* py (*-** 
[2:18] Deaf, dumb and blind; and they return not. 

{19} ^^ilSOb Ja^ aJJIj O Oj^Jl jJi>- 

[2:19] Or like a rainstorm from the sky, wherein is darkness, thunder and the flash of lightning. They thrust 
their fingers in their ears by reason of the thunder -claps, for fear of death, Allah encompasses the disbelievers 
(in His guidance, His omniscience and His omnipotence). 



jjj O \y>\s jUfclp ilk? lilj 4J IpJJ fl s.U>? UlS'O ^U^f iiLg 3#! i& 

/ s } ' ^ & S < ^ a *** • 

{20} Jj^S |^i ^5 c | 5 1p 4JLSI jl O l_*>Uajlj l^lx^j C~&iJ 4JLII £l£ 

[2:20] The lightning almost snatches away their sight from them. As often as it flashes forth for them they walk 
therein, and when it darkens against them they stand still. If Allah willed, He could destroy their hearing and 
their sight. Lo! Allah is able to do all things. 

{ 2i} by& °J& °J^3 'J* jjiJlj ' < X^- ijA iioj Iji^l £,ll)i Lgit U 

[2:21] O mankind! worship your Lord, Who hath created you and those before you, so that you may ward off 
(evil). 

{22} Ojilij liftj iSlJU! Jj Ijii^ ■& O li3 lljj 

[2:22] Who hath appointed the earth a resting-place for you, and the sky a canopy; and causes water to pour 
down from the sky, thereby producing fruits as food for you. And do not set up rivals to Allah when you know 
(better). 

{23} ujS^U" liiT 0J 

[2:23] And if you are in doubt concerning that which We reveal unto Our slave (Muhammad), then produce a 
surah of the like thereof, and call your witness beside Allah if you are truthful. 

{24} 

[2:24] And if you do it not - and you can never do it - then guard yourselves against the Fire prepared for 
disbelievers, whose fuel is of men and stones. 



{25} OjjJl^- I4J *-Aj O ajrp2i r-ljjl 



[2:25] And give glad tidings (O Muhammad) unto those who believe and do good works; that theirs are 
Gardens underneath which rivers flow; as often as they are regaled with food of the fruit thereof, they say: this is 
what was given us aforetime (i.e. earlier, before this); and it is given to them in resemblance. There for them are 
pure companions; there for ever they abide. 



ja^Jutls lttJL«! ,V^ L/«l9 •:.....:• L^Sai Lij <W5>a*j \J> j£a C. ->, >^2J jl ^w»tl^o 2 aJJ! jj 

^aj ^ 6 *fe !~& aJlSI Slj! bU O^i^i Ij^jjJJI VJST3 O l4j ^ jil 4j! 

{26} ujl^liil VI ^ J-^j Uj O f^Jp 4^ Lf-^rij 

[2:26] Lo! Allah disdains not to coin the similitude even of a gnat. Those who believe know that it is the truth 
from their Lord; but those who disbelieve say: What doth Allah wish (to teach) by such a similitude? He 
misleads many thereby, and He guids many thereby; and He misleads thereby only miscreants; 

{ 27} Oj^-lil fi diijt O ^jVl 

[2:27] Those who break the covenant of Allah after ratifying it, and sever that which Allah ordered to be joined, 
and (who) make mischief in the earth: Those are they who are the losers. 

{28} jjJUy aIS| ir iis-Ji >r *-S^£ f O lMl>-ll \j\y\ %££$ aJULj jjyOJ cJ4^" 

[2:28] How disbelieve you in Allah when you were dead and He gave life to you! Then He will give you 
death, then life again, and then unto Him you will return. 

O oljl£ &* cA^ ^ L ^ J| Jl ls£*\ f &#■ J*^ j U ^ jl^ ^jJl ji 

{29} j^iP ^ 5% jij 

[2:29] He it is Who created for you all that is in the earth. Then turned He to the heaven, and fashioned it as 
seven heavens. And He is knower of all things. 

{30} OjllA: V U jUpf 3! jll O iJLJ ^JLaJj iJj^£ ^J ^j ^UjJ! iJU^j 

[2:30] And when thy Lord said unto the angels: Lo! I am about to place a viceroy in the earth, they said: Will 
You place therein (i.e. in it) one who will do harm therein and will shed blood, while we, we hymn Thy praise 
and sanctify Thee? He said: Surely I know that which you know not. 

% fth\ 4|i $\ $/$ 3& &&& J* f-P>> f l^^Vl joT jOpj 

{31} u^U' 

[2:31] And He taught Adam all the names, then showed them to the angels, saying: Inform Me of the names of 
these, if you are truthful. 

{32} L&i-\ i-Jii! cJf diJl O Hillp U Sfl VX5 iIp V iJJl>4i. Ijfo 

[2:32] They said: Be glorified! We have no knowledge saving that which You have taught us. Lo! You, only 
You, are the Knower, the Wise. 



[2:33] He said: O Adam! Inform them of their names, and when he had informed them of their names, He said: 
Did I not tell you that I know the secret of the heavens and the earth? And I know that which youdisclose and 
which you hide. 



{34} 

[2:34] And when We said unto the angels: Prostrate yourselves before Adam, they fell prostrate, all save Iblis. 
He demurred (i.e. disobeyed) through pride, and so became a disbeliever. 

oJL* UjU Yj UlLi C-4>- IJlPj L^l» *>\5j AJL^-I kli^rjJi fc ~-*'' dr^" 1 ' f^ ^ 3 

{35} U>*~"^ Cy ujS\X9 a'pr=-SJl 



[2:35] And We said: O Adam! Dwell You and thy wife in the Garden, and eat you freely (of the fruits) thereof 
where you will; but come not nigh this tree lest you become wrong-doers. 

{36} u^ Jj £&j ji^J ^>jVl j p^j 

[2:36] But Satan caused them to deflect therefrom and expelled them from the (happy) state in which they 
were; and We said: Fall down, one of you a foe unto the other! There shall be for you on earth a habitation and 
provision for a time. 

{37} p-r^ 4-^j-^ j-* kj O aILp Oils oUi^Ajj j^ £5! /Jails 



[2:37] Then Adam received from his Lord words (of revelation), and He relented toward him. Lo! He is the 
relenting, the Merciful. 

Vj i+.foip e3j^- tAi {5IJ1* *-j j^i c5^ J^ (*^-^^ ^*|r* -•• ^^* U-^ ij^;fti tils 

{38} 5jJj£ fi 

[2:38] We said: Go down, all of you, from hence; but verily there corns unto you from Me a guidance; and 
whoso follows My guidance, there shall no fear come upon them neither shall they grieve. 

{39} 6yJi£ iy ^ o jilji Lj\±jJ\ ij^i/f iL-IjL i^lsj tj^lf ^aJ!j 

[2:39] But they who disbelieve, and deny Our revelations, such are rightful Peoples of the Fire. They will abide 
therein. 
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{40} Oj^j^ 

[2:40] O Children of Israel! Remember My favour wherewith I favoured you, and fulfil your (part of the) 
covenant, I shall fulfil My (part of the) covenant, and fear Me. 

%& \js JUL IjjiL" Sfj O aj J15" Jj! IjJjfe Sfj <£** UJ lli^aJi cJjjf Ij: IjLTj 

{41} jjiJli <^Ij^ 

[2:41] And believe in that which I reveal, confirming that which you possess already (of the Scripture), and be 
not first to disbelieve therein, and part not with My revelations for a trifling price, and keep your duty unto Me. 

{42} OjiiA: fii?j jil ijiifej JJ?13\ jil lyjj Sfj 

[2:42] Confound not truth with falsehood, nor knowingly conceal the truth. 

{43} u«f^i ^ iji§ij ^ b% *^ 1 b^!$ 

[2:43] Establish worship, pay the poor-due, and bow your heads with those who bow (in worship). 

s r y ^< s T". ^> t ' | e/ jio* y* toe- s o/ ^ : &. ^ , *^* 

{44} jaJJUJ yj\ U t-JuSol jolij (»-2JiJ (i-SwviJi jLc^jj job /yO jjy»ul 

[2:44] Enjoin you righteousness upon mankind while you yourselves forget (to practise it)? And you are readers 
of the Scripture! Have you then no sense? 

{45} (j^il^-l ^1p V} SjwO LgJU C.) S^^dJIj jy*aj\j Uljtl^U 
[2:45] Seek help in patience and prayer; and truly it is hard save for the humble -minded, 

[2:46] Who know that they will have to meet their Lord, and that unto Him they are returning. 

{47} u>Jl*Jl jp ^is^Wai jlj ^SvILp dJjul jdl ^Uii IjjTil J^IP'i L& ^ 

[2:47] O Children of Israel! Remember My favour wherewith I favoured you and how I preferred you to (all) 
creatures. 

Vj J^p Ifrl* ^-Jj Vj apIjL^ Lfl* *U£-! Yj ^-^ ^r^J ^p ^^JJ i£j£ V L*Jj IjJUIJ 

{48} Jj^aii *-ft 

[2:48] And guard yourselves against a day when no soul will in aught avail another, nor will intercession be 
accepted from it, nor will compensation be received from it, nor will they be helped. 
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(jj^t^OJ j^-JJ-UJI Oj^T'Aj C_JlJj«Jl S-«^« j^—NJ a^« a^«J ap 3 (J I *w« ,^-S U^4 i' J 

{49} p^lP p^j ^ t*^J ^ioi jj O pil^-J 

[2:49] And (remember) when We did deliver you from Pharaoh's folk, who were afflicting you with dreadful 
torment, slaying your sons and sparing your women: that was a tremendous trial from your Lord. 

{50} OjjiiiJ jUJij Ojpji J I uij^lj ITUI^-Ii j^4)l iSsj uip iU 

[2:50] And when We brought you through the sea and rescued you, and drowned the folk of Pharaoh in your 
sight. 






{5i} OjiJUi i_xjT^ aj^j ^ r)^ 6 ^' £&-\ "f aIIS tj^j' ls^j^ ^jl^ij Mi 

[2:51] And when We did appoint for Moses forty nights (of solitude), and then you chose the calf, when he had 
gone from you, and were wrong-doers. 

{52} OjjSLdJ iSsliJ kiiJi Jl*j J^ *^Ip Ujip if 
[2:52] Then, even after that, We pardoned you in order that you might give thanks. 

{53} jjJ^j (?->JL*j jUpJlj e_ju>jl j^j^ uIj( iU 

[2:53] And when We gave unto Moses the Scripture and the criterion (of right and wrong), that you might be 
led aright. 

i->$! 4-ljlSl ji 4J! O I&Ip Oiil li^ti Jllp li3 ££ L&i i&Jjf IjiillS 

{54} 

[2:54] And when Moses said unto his people: O my people! You have wronged yourselves by your choosing 
of the calf (for worship) so turn in penitence to your Creator, and kill (the guilty) yourselves. That will be best 
for you with your Creator and He will relent toward you. Lo! He is the Relenting, the Merciful. 

jjjlu Lsj\j aJipUtaJi iisjji^-b aj4^" ^ <sy l%>- ^ c/tP Is* U^y ^ i*-^ Mi 

{55} 
[2:55] And when you said: O Moses! We will not believe in you till we see Allah plainly; and even while 
yougazed the lightning seized you. 



56} OjjSwJ 15sl*j 13sjL« Jj<j -jj» LS uj£j c 



[2:56] Then We revived you after your extinction, that you might give thanks. 

■■J L5\jJijj \J> ol**b ^w« UifTO ^jJumJIj (V^Jl iSOLp ^jJj|3 £UJul iSsIIp Lulbj 

{57} jjiiJij I_^J^iJl IjJO ^OOj U^ilb Uj 

[2:57] And We caused the white cloud to overshadow you and sent down on you the manna and the quails, 
(saying): Eat of the good things wherewith We have provided you - they wronged Us not, but they did wrong 
themselves. 
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IjJjSj ijJLij OU)l Iji^-SlJ !.1p3 p-*^ ^4>" U--^ *jJ^ 4jy^ oXk iji^-^i \_U_5 iU 

{58} (j^v*s^>t-<JI .AjJjLCnj ; -...- : ' Ij ^"2^" f*-^ _/£*■* ^2^~ 

[2:58] And when We said: Go into this township and eat freely of that which is therein, and enter the gate 
prostrate, and say: "Repentance." We will forgive you your sins and will increase (reward) for the right-doers. 

{59} jjiLLij lyli 

[2:59] But those who did wrong changed the word which had been told them for another saying, and We sent 
down upon the evil-doers wrath from heaven for their evil-doing. 

sJ^S- uJJl 4^« oJirtAJli ' : -...- ; j?*3--\ JJL^2*j t-J-^l luJLs A^LiaJ /c^v 4 /gA^^I iU 

^jVi j !)&j Vj ^ tijj ly, bfc^j ijlsO *44j-^ ^iji cr(*4^ ^ ( " :; ^ 

{60} ^^A^jl* 

[2:60] And when Moses asked for water for his people, We said: Smite with thy staff the rock. And there 
gushed out therefrom twelve springs (so that) each tribe knew their drinking -place. Eat and drink of that which 
Allah hath provided, and do not act corruptly, making mischief in the earth. 



& >jVi L£ & 13 ^Jk Ittj \3 gov* o^ij £& ^ 3w=j ^ ^ji ia pS iij 

1* (_^JJL) J^al 1* <_£^ jjJ-Li^Jl JIS O L^Usjj Lg-^J-P-j ^4-i?-*5 ^ x3 ^-r*-? 

{6i} jj^j !y~3 'i - *^ n ^^ 

[2:61] And when you said: O Moses ! We are weary of one kind of food; so call upon thy Lord for us that He 
bring forth for us of that which the earth grows - of its herbs and its cucumbers and its corn and its lentils and its 
onions. He said: Would you exchange that which is higher for that which is lower? Go down to settled country, 
thus you shall get that which you demand. And humiliation and wretchedness were stamped upon them and 
they were visited with wrath from Allah. That was because they disbelieved in Allah's revelations and slew the 
prophets wrongfully. That was for their disobedience and transgression. 

{62} hyyk fi % fe& ^}^ % jJ.j % ^>i f4li ^U^ 
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[2:62] Lo! Those who believe (in that which is revealed unto thee, Muhammad), and those who are Jews, and 
Christians, and Sabaeans - whoever believes in Allah and the Last Day and dos right - surely their reward is with 
their Lord, and there shall no fear come upon them neither shall they grieve. 

{63} Jji^" 

[2:63] And (remember, O Children of Israel) when We made a covenant with you and caused the mount to 
tower above you, (saying): Hold fast that which We have given you, and remember that which is therein, that 
you may ward off (evil). 

{64} jjj-^l^-l j* (S-^50 a£?^j a J>~& 5-Ut £p^ Vjli O diJi jj<j ^ ri-4^" f 

[2:64] Then, even after that, you turned away, and if it had not been for the grace of Allah and His mercy 
youhad been among the losers. 

{65} ujf^^- *S^5 Ijjjili* llLai C^IfJl <j 4->^ ljJl£pi <Ji^ (^4^ ~^5 

[2:65] And you know of those of you who broke the Sabbath, how We said unto them: Be you apes, despised 
and hated! 






[2:66] And We made it an example to their own and to succeeding generations, and an admonition to the Allah- 
fearing. 

{67} (jjiftlSrl £j» dy\ Oi aUIj 

[2:67] And when Moses said unto his people: Lo! Allah commands you that you sacrifice a cow, they said: Do 
You make game of us? He answered: Allah forbid that I should be among the foolish! 

{68} Ojj^Jj U IjJUiU O diJi 5^ 

[2:68] They said: Pray for us unto thy Lord that He make clear to us what (cow) she is. (Moses) answered: Lo! 
He said, Verily she is a cow neither with calf nor immature; (she is) between the two conditions; so do that 
which you are commanded. 

{69} ^$1 
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[2:69] They said: Pray for us unto thy Lord that He make clear to us of what colour she is. (Moses) answered: 
Lo! He said: Verily she is a yellow cow. Bright is her colour, gladdening beholders. 

{70} OjJ^I^J Alll s-L^ 01 L>U £J£ 4jLiJ jJLll 0} f£ \j» III oy£ 1X>j 111 ?ol IjJU 

[2:70] They said: Pray for us unto thy Lord that He make clear to us what (cow) she is. Lo! cows are much alike 
to us; and Lo! if Allah wills, we may be led aright. 

U Lg-ji a1£ V <Uix~« oJSM ,J^o Vj //'j j! j^ Jj-S^ V a^AJ 14->i Jj-aj 4JJ JUs 

{71} Ojiitij IjSlSUj Uj^ii O ji-b cJU- 0V1 IjJU 

[2:71] (Moses) answered: Lo! He saith: Verily she is a cow unyoked; she ploughs not the soil nor waters the 
tilth; whole and wi Yout mark. They said: Now You brings the truth. So they sacrificed her, Though almost 
they did not. 

{72} Oji^Nj 1^5" U t-Jz- aISIJ O l^J ^rjjlSll llJj I_xJL£S iU 



[2:72] And (remember) when you slew a man and disagreed concerning it and Allah brought forth that which 
you were hiding. 

{73} jjiiAj 1>Jjw 4jIjI l5\jjjj (V3-*-5l ^lH (Ct^s cJUJb O 1-4-^VJ a JJj-^l Liili 

[2:73] And We said: Smite him with some of it. Thus Allah brings the dead to life and shows you His portents 
so that you may understand. 

UJ ajlitsJ-l ^w« 0|j '••...) al^J *Lil Jl 6j\S*J-\S r^i klJJi Jj«j ^w« 15vj JLi c-~^i ^ 

{74} OjliAj Up Ji^j 4IS1 1*3 O aJlSI 3^^- 



[2:74] Then, even after that, your hearts were hardened and became as rocks, or worse than rocks, for hardness. 
For indeed there are rocks from out which rivers gush, and indeed there are rocks which split asunder so that 
water flows from them. And indeed there are rocks which fall down for the fear of Allah. Allah is not unaware 
of what you do. 

L« jJu '•w* 4J&2ij£ c 4JJ1 tyS 0j*-*-^o X g '■* (3^3 0o Ji* f*-^l '3^3^ ^ Oj*^ ^>"*\ 



{75} Jy*l*J (*-»J fijJ-*^ 

[2:75] Have youany hope that they will be true to you when a party of them used to listen to the word of Allah, 
then used to change it, after they had understood it, knowingly? 

Ail! ^1 & l#yJ$ Ijfo Jak> [jl Ljjaki *fc ty &T IjJll IjiiT £j jJi Ijjj ty 



4 s i 



{76} OjiiAj *^Ail O 1>oJ J-lp 4j 15^-UxlS ^-SsIIp 
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[2:76] And when they fall in (i.e. meet,) with (i.e. see) those who believe, they say: We believe. But when they 
go apart one with another they say: Prate you to them of that which Allah hath disclosed to you that they may 
contend with you before your Lord concerning it? Have you then no sense? 

{77} Oj^L*.j L*3 OVtw*j L-* (*-L*j aJJI 01 Oa^>Jjtj y«i 

[2:77] Are they then unaware that Allah knows that which they keep hidden and that which they proclaim? 

{ 78} djk VI fi 01$ Jjut VI Ol^Jl Ojii~ V OjSt ^j 

[2:78] Among them are unlettered folk who know the Scripture not except from hearsay. They but guess (i.e. 
speculate or conjecture). 

"=? # ,, ^s e i 1 I • •* Ji ^4 4 . ° s ji?^ . "* ^ 

O *>LU lie aj Ij^m aJlSI Xs- jj» I J.& jjJjij >? l^jJuU OlxxJl jj^Ssj ^ilj fjjji 

{79} 6jJ~£* & fi $j$ m^f C4^6 ^ $J3 



[2:79] Therefore woe be unto those who write the Scripture with their hands and then say, "This is from Allah," 
that they may purchase a small gain therewith. Woe unto them for that their hands have written, and woe unto 
them for that they earn thereby. 

usi c^ -p ilip i)i aIp fz£\ $ o s$y&; uiff vi jiSi m^ jJ ijJiij 

.- ' , ' * ' ' * * s % * s 

{80} OjiiAj V U 4iSl ( JLp jjJjiJ £l (!) aJ-^P 

[2:80] And they say: The Fire (of punishment) will not touch us save for a certain number of days. Say: Have 
you received a covenant from Allah - truly Allah will not break His covenant - or tell you concerning Allah that 
which you know not? 



I f 



{81} 

[2:81] Nay, but whosoever hath done evil and his sin surrounds him; such are rightful owners of the Fire; they 
will abide therein. 

{82} jj-UU 1 I4J *-* O y&r\ LAs^l^S dliijl ol^-UaJl lj^-^3 Ij-^"^ tlM^li 

[2:82] And those who believe and do good works: such are rightful owners of the Garden. They will abide 
therein. 

^dij $£ii c^ij di^j-i jaJijJbj aIsi vi 6jA^j v J^ipi ^ 3^ lii^-t 5I3 
ixjij *isl^ *>t^ vi (*-41^ "f sispi ijjTj a^CaJi ij-^13 ^-^~ u^^ l^yj ujf^^li 

{83} jj-^Ai 

[2:83] And (remember) when We made a covenant with the Children of Israel, (saying): Worship none save 
Allah (only), and be good to parents and to kindred and to orphans and the needy, and speak kindly to mankind; 
and establish worship and pay the poor-due. Then, after that, you slid back, save a few of you, being averse. 
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{84} jjJ4-^°" 

[2:84] And when We made with you a covenant (saying): Shed not the blood of your people nor turn (a party 
of) your people out of your dwellings. Then you ratified (i.e. confirmed or attested) (Our covenant) and you 
were witnesses (thereto). 

O LjjJI ;uil j &£>- V! ,^ ^Jji ^ ^ i\jPr Ui O ^^ Ojji&j ^ls£ii 

S * / * ', ° ^ / S- ' / * ° 

{85} OjJuAj Lip Jii*j aJUI Uj O t_-»lJJLS\ JlM J,} OjSjj y^f^ fj^j 

[2:85] Yet you are it who slay each other and drive out a party of your people from their homes, supporting 
one another against them by sin and transgression? - and if they came to you as captives you would ransom 
them, whereas their expulsion was itself unlawful for you - Believe you in part of the Scripture and disbelieve 
you in part thereof? And what is the reward of those who do so save ignominy in the life of the world, and on 
the Day of Resurrection they will be consigned to the most grievous doom. For Allah is not unaware of what 
youdo. 

6j£a!j fi % L>\'&\ {,.&■ LjQ. $ O i^y% l^iii! alii tjk&1 jjjA diiijt 

{86} 
[2:86] Such are those who buy the life of the world at the price of the Hereafter. Their punishment will not be 
lightened, neither will they have support. 

Ubyii /T^SsJL^I iSwuLil l£j^J Y u» Jj-^j XS^SSr UJlS\i! O -«JJL)I ?-<)Jj aUJjU 

{87} jjlilj UbyJ X^>.^ 

[2:87] And verily We gave unto Moses the Scripture and We caused a train of messengers to follow after him, 
and We gave unto Jesus, son of Mary, clear proofs (of Allah's sovereignty), and We supported him with the 
Holy spirit. Is it ever so, that, when there corns unto you a messenger (from Allah) with that which you 
yourselves desire not, you grow arrogant, and some you disbelieve and some you slay (i.e. kill)? 

{88} Oy^jj U ^Ljiii l^iSsj aJlSI ,+ | ;*J % O ^jiip lljjii IjJUsj 

[2:88] And they say: Our hearts are hardened. Nay, but Allah hath cursed them for their unbelief. Little is that 
which they believe. 

^vJJl ^Ip jp-e^A^o *l3 ^w« UslSjj %-$** L*J jMv?* ajLjI jJp ^ ljuT l^jUr LUj 
{89} ^jil>0l (JLp aJlSI 2ilili O aj Ijjii Ijijp U X_a?.L>r Llli ijj-^" 

[2:89] And when there corns unto them a scripture from Allah, confirming that in their possession - Though 
before that they were asking for a signal triumph over those who disbelieved - and when there corns unto them 
that which they know (to be the truth) they disbelieve therein. The curse of Allah is on disbelievers. 
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{90} uH-* i^t'ip ^jilSUJj O ^_.-v2.p /JLp i-— v2Ju IjiLi O «^^ /^ s-L^j 

[2:90] Evil is that for which they sell their souls: that they should disbelieve in that which Allah hath revealed, 
grudging that Allah should reveal of His bounty unto whom He will of His slaves. They have incurred anger 
upon anger. For disbelievers is a shameful doom. 

jii jAj h\% & 6j£&j £ip j/t & jS ^ ^ tSjtf & ^ T $ c^ j H3 

{91} (j^J^ (^^0} .MIS ,V 5^1 5-^' OjIxaj j^-Ls °)i o *4^* ^4 ^^^* 

[2:91] And when it is said unto them: Believe in that which Allah hath revealed, they say: We believe in that 
which was revealed unto us. And they disbelieve in that which corns after it, Though it is the truth confirming 
that which they possess. Say (unto them, O Muhammad): Why then slew (i.e. killed or assassinated) you the 
prophets of Allah aforetime, if you are (indeed) believers? 

{92} jjiJlb (t-ZJiJ 2^*-? iV* ilH* ^ f&-\ f OU_JJL) /^j-* sJQ^r -^Jvj 

[2:92] And Moses came unto you with clear proofs (of Allah's Sovereignty), yet, while he was away, you 
chose the calf (for worship) and you were wrong-doers. 

z££b\ jJZfy * x&ffc uxJl ji o >J& J^M (Ujli j ij^j £^j 



{93} u^j^ 

[2:93] And when We made with you a covenant and caused the Mount to tower above you, (saying): Hold fast 
by that which We have given you, and hear (Our Word), they said: We hear and we rebel. And (worship of) the 
calf was made to sink into their hearts because of their rejection (of the covenant). Say (unto them): Evil is that 
which your belief enjoins on you, if you are believers. 

°Std\ ojJl Ijlal ^-tlli JjS ^ i^Sti Jj! % \y^i\ jlSil ii3 cJlf 6l ^3 

{94} U^^Us 

[2:94] Say (unto them): If the abode of the Hereafter in the providence of Allah is indeed for you alone and not 
for others of mankind (as you pretend), then long for death (for you must long for death) if you are truthful. 

{95} {jydilziij l_ip aJLSIj O JJ_^jJLj1 C^Ji Cc |jj) aj-Uij ^Jj 

[2:95] But they will never long for it, because of that which their own hands have sent before them. Allah is 
aware of evil-doers. 



18 



[2:96] And You will find them greediest of mankind for life and (greedier) than the idolaters. (Each) one of 
them would like to be allowed to live a Thousand years. And to live (a thousand years) would be no means 
remove him from the doom. Allah is Seer of what they do. 

<_£~Uj AjJj (j6 UJ ^X^2j> 4iSl jib kiiJli /Jtp aJJj 4jIs rjjj^r iJ~^P JO jJi °li 



{97} jr^J^JJ (Sj^.J 

[2:97] Say (O Muhammad, to mankind): Who is an enemy to Gabriel! For he it is who hath revealed (this 
Scripture) to thy heart by Allah's leave, confirming that which was (revealed) before it, and a guidance and glad 
tidings to believers; 

{98} ^jil^UJ jji^ 4lSl jls JlX^j rkj^rj ^Aj3 ^r^P^i ^ *J^ ^^"(lr* 

[2:98] Who is an enemy to Allah, and His angels and His messengers, and Gabriel and Michael! Then, lo! 
Allah (Himself) is an enemy to the disbelievers. 

{99} jji^UJl Vj b£ J-^NJ bij O ouIj obi kiJUjJ} bJjJ! JJsJj 

[2:99] Verily We have revealed unto you clear tokens [or sign]s, and only miscreants will disbelieve in them. 

{100} jj^Jj V p-*/2>I °Jj G L&j* jjy ai^J lo4^ (}-*■*£ UlSj! 

[2:100] Is it ever so that when they make a covenant a party of them set it aside? The truth is, most of them 
believe not. 



{101} U->^*^ ^ <*3-^ (** Jj£-^ ^Oj ^ 4 ^ " C-JU^jI ^J^ 



[2:101] And when there comes unto them a messenger from Allah, confirming that which they possess, a party 
of those who have received the Scripture fling the Scripture of Allah behind their backs as if they knew not, 

. I , ,, 



(JjUj (Jj^Lall ^gJC U^y\ \-aj jLlA] qaLu\ qjjuAxj I j^>s£ uj 3 

{102} UJ^ ^^ 



[2:102] And follow that which the devils falsely related against the kingdom of Solomon. Solomon disbelieved 
not; but the devils disbelieved, teaching mankind magic and that which was revealed to the two angels in Babel, 
Harut and Marut. Nor did they (the two angels) teach it to anyone till they had said: We are only a temptation, 
therefore disbelieve not (in the guidance of Allah). And from these two (angles) people learn that by which they 
cause division between man and wife; but they injure thereby no-one save by Allah's leave. And they learn that 
which harms them and profits them not. And surely they do know that he who trafficks (i.e. trades or does 
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business) therein will have no (happy) portion in the Hereafter; and surely evil is the price for which they sell 
their souls, if they but knew. 

{103} U->^S 'J- 5 ^ ^ .J^" ^' "^^ U - ** ^J^*" ij^'j '^ J-d ' i 3 ^- 5 ' ^J 

[2:103] And if they had believed and kept from evil, a recompense from Allah would be better, if they only 
knew. 

lj^ j?^j ^^^^j ^-G^ \J^j ^j ^j 52 V lji«l <j^l iy U 

{104} f^i s->l^ 

[2:104] O you who believe, say not (unto the Prophet): "Listen to us" but say "Look upon us," and be 
youlisteners. For disbelievers is a painful doom. 

O? f^^ i>£ <$ &£jfoA\ Vj uj^5I Jil Of |jj£ <j^l ^ ^ 

{105} 
[2:105] Neither those who disbelieve among the people of the Scripture nor the idolaters love that there should 
be sent down unto you any good thing from your Lord. But Allah chooss for His mercy whom He will, and 
Allah is of Infinite Bounty. ^ 

^gJC ill! (j! llxJ Ail t g U A j\ tg-Lft J^=H <--^-J ^ >nVl jl 4jl (j* TCJoUJ La 

{106} JJ^ ^cr^ LP 

[2:106] Nothing of our revelation (even a single verse) do we abrogate or cause be forgotten, but we bring (in 
place) one better or the like thereof. Knowest You not that Allah is Able to do all things? 

L^J Q* ^ UJ^ O* (*^ ^J O^S^^J ^Ij^alull ^A 4-J ^ (jl p* 2 pi 

{107} J£^J ^J 
[2:107] Knowest You not that it is Allah unto Whom belongs the Sovereignty of the heavens and the earth; and 
youhave not, beside Allah, any guardian or helper? 

\a£I! (J»iflj (j^\J L>& (j^ LS"*"*^ L&Jl La£ P^J JJi ) I JjLujJ (jl (jj-^ J 2 (*' 

{10 8} J^f^l s-ljlu J^ «^9 (jLdjVU 

[2:108] Or would youquestion your messenger as Moses was questioned aforetime? He who chooss disbelief 
instead of faith, verily he hath gone astray from a plain road. 

i of 4.i - *•(- i *•- i J1 '*°' I- i ^li^^-'ii >M -.*'* \'- s°- ° » *°\ 

fiJAU <U1I ^g-SU (tf- 1 ^ 'J^- 9jk-a 'J IJ^C^ (3^-J' (^ (J^f 5 ^ -^ (j* P^-u^Jl 

{109} J^ *<^ 0^ (^ ^ (j) 
[2:109] Many of the people of the Scripture long to make you disbelievers after your belief, through envy on 
their own account, after the truth hath become manifest unto them. Forgive and be indulgent (toward them) until 
Allah give command. Lo! Allah is Able to do all things. 

ajc £j.iaj j^ (j-a l£judflJV l^^aj Ldj al^jjl I j-^lj S^Lall !_><V^I J 



m io} )y ^ u^ - * 1 *- 3 \-*i ^' u' ^' 



[2:110] Establish worship, and pay the poor-due; and whatever of good yousend before (you) for your souls, 
youwill find it with Allah. Lo! Allah is Seer of what youdo. 

{111} (j^^^ 3 f^& jl ^jU jj IjjU 

[2:111] And they say: None enters paradise unless he be a Jew or a Christian. These are their own desires. Say: 
Bring your proof (of what youstate) if you are truthful. 
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112} LJJJJ^ fA Vj 



[2:112] Nay, but whosoever surrenders his purpose to Allah while doing good, his reward is with his Lord; and 
there shall no fear come upon them neither shall they grieve. 

«}j£_Ail I— Loul (_£jLLajll djlljj ^/-juj ^gic (_£jl_Laj]l r'n>ni ^j^jI dlilfij 

{U3} l)j^^ ^ ^^ ^ f*^i fJ$ <4-$ f^=s 

[2:113] And the Jews say the Christians follow nothing (true), and the Christians say the Jews follow nothing 
(true); yet both are readers of the Scripture. Even thus speak those who know not. Allah will judge between 
them on the Day of Resurrection concerning that wherein they differ. 

|114j aJJaC L_ll»lC. fi^^VI 

[2:114] And who doth greater wrong than he who forbidds the approach to the sanctuaries of Allah lest His 
name should be mentioned therein, and strivs for their ruin. As for such, it was never meant that they should 
enter them except in fear. Theirs in the world is ignominy and.theirs in the Hereafter is an awful doom. 

{115} ~J'<~- £-^jlj <&\ (j) <&\ ^-^J £-^ ^Jv>* ^H3^ S-L>*^J (j^u""^ ^l3 
[2:115] Unto Allah belong the East and the West, and whithersoever youturn, there is Allah's Countenance. 
Lo! Allah is All -Embracing, All-Knowing. 

{116} U>^ 
[2:116] And they say: Allah hath taken unto Himself a son. Be He glorified! Nay, but whatsoever is in the 
heavens and the earth is His. All are subservient unto Him. 

{ii7} l)j^ lP ^ c!j£j \^& \y*\ cs-^3 lilj o^jVIj h^J^ 1 ^ £)^ 

[2:117] The Originator of the heavens and the earth! When He decres a thing, He saith unto it only: Be! and it 
is. \ 

qa cx'A\ Jl &&*!$ iLjli 'J ii! lukj V jl (Jj^ V (JJ^I Jllj 

{118} LJJ-^J-2 &jQ H^' ^S ^ f4Jj^ ^M^ ' ^ ffjj* c5f ff^ 

[2:118] And those who have no knowledge say: Why doth not Allah speak unto us, or some sign come unto us? 
Even thus, as they now speak, spake those (who were) before them. Their hearts are all alike. We have made 
clear the revelations for people who are sure. 

{119} a-ia^ki! C-jLajLal (jc (JLuiS Vj IjJ-iJj Ij^-^ L3^W <-^-i^^)l ul 

[2:119] Lo! We have sent you(0 Muhammad) with the truth, a bringer of glad tidings and a warner. And You 
wilt not be asked about the owners of hell-fire. 



<&\ ^^A (jl (J3 Ag ILa ajjj (_5^ (_£ jU-aJj| *y j ^j^l t^nc> ^^jJajJ (j]j 
illl (j-d till U» aIxjI (j-d lil^Lk (^111 Asu AA^IjAI C—UujI (JJJJ ^«^jI jA 

{120} J^*J Vj (JJj Of 
[2:120] And the Jews will not be pleased with thee, nor will the Christians, till You follow their creed. Say: 
Lo! the guidance of Allah (Himself) is Guidance. And if You shouldst follow their desires after the knowledge 
which hath come unto thee, then wouldst You have from Allah no protecting guardian nor helper. 
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4_j ^>a£j Cfij ^ OJ^Jl ^^J^ *^j^ c3^ ^J^ Cju^jI aAUjj! Cd-^ 

{121} (1)JJ^^ fA t&ljU 

[2:121] Those unto whom We have given the Scripture, who read it with the right reading, those believe in it. 
And whoso disbelievs in it, those are they who are the losers. 

J& AviK^ ^jl j asjIc. c^iil ^jII L??^ hJ*'^ &\j^\ ^ ^ 

" .... -- .. ^ 

{122} U£^-*^ 
[2:122] O Children of Israel! Remember My favour wherewith I favoured you and how I preferred you to (all) 
creatures. 

{123} ujj^^y f* * j 4^^ 

[2:123] And guard (yourselves) against a day when no soul will in aught avail another, nor will compensation 
be accepted from it, nor will intercession be of use to it; nor will they be helped. 

{124} LJ J^kl l LS^ cJ^ V LP C^LP Of J 
[2:124] And (remember) when his Lord tried Abraham with (His) commands, and he fulfilled them, He said: 
Lo! I have appointed youa leader for mankind. (Abraham) said: And of my offspring (will there be leaders)? He 
said: My covenant includs not wrong-doers. 

jLa - i * #5 J/*-, ,- ° 

~u ftjA^O^i ^-^ O* ^J-^-^J "^J L>"^^ AjULa 'V. Uli-a. ilj 

{125} ^J*^ 
[2:125] And when We made the House (at Makka) a resort for mankind and sanctuary, (saying): Take as your 
place of worship the place where Abraham stood (to pray). And We imposed a duty upon Abraham and Ishmael, 
(saying): Purify My house for those who go around and those who meditate therein and those who bow down 
and prostrate themselyes (in worship)^ 

qa dil^ull qa <UaI cjjj^j ^-^ ^^ ^ (J*^ 4-JJ L&\ji\ (j\i i]j 

1126} QJ' "" O^J t_jl^C. 
[2:126] And when Abraham prayed: My Lord! Make this a region of security and bestow upon its people fruits, 
such of them as believe in Allah and the Last Day, He answered: As for him who disbelievs, I shall leave him in 
contentment for a while, then I shall compel him to the doom of Fire - a hapless journey's end! 

{127} £j}*^ £J?*^ 
[2:127] And when Abraham and Ishmael were raising the foundations of the House, (Abraham prayed): Our 
Lord! Accept from us (this duty). Lo! You, only You^, are the Hearer, the Knower. 

t_JJj \ j£juA.ld Ujl j till 4Julu^ 4Jal ^JJJ^ OfJ ^ O^" - ""* ^ . ^J ^o 

[2:128] Our Lord! And make us submissive unto youand of our seed a nation submissive unto Thee, and show 
us our ways of worship, and relent toward us. Lo! You, only You, are the Relenting, the Merciful. 
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{129} f£^ j>>^ ^ t^J ' f£j£ JJj 
[2:129] Our Lord! And raise up in their midst a messenger from among them who shall recite unto them Thy 
revelations, and shall instruct them in the Scripture and in wisdom and shall make them grow. Lo! You, only 
You, are the Mighty, Wise. 

ifi -°* / *( • } i -; o '-,'% o i «» „ £ >-♦•;-♦ - ° yn i'°i**t ° ' .« •; ° - ° 

Lulll ^ oLuaiaj^al ^flij 4_ud3j <3jjj ^j-d 2 J ^jAI^)J] 4_U (jc- l_ic.jj U^J 

{130} U J^y ' ^ L>^ ?J*^ LS* tyj 
[2:130] And who forsaks the religion of Abraham save him who befools himself? Verily We chose him in the 
world, and lo! in the Hereafter he is among the righteous. 

{131} (j^*^-*-^ S-Lr t "^' 1 "^ U& p^ ^J ^ (3-S ^] 
[2:131] When his Lord said unto him: Surrender! he said: I have surrendered to the Lord of the Worlds. 

? M° > »*'M- VI **• >•• 
{132} (J J - A t M LA f-"'J *| C-Hj" 4 - 1 

[2:132] The same did Abraham enjoin upon his sons, and also Jacob, (saying): O my sons! Lo! Allah hath 

chosen for you the (true) religion; therefore die not save as men who have surrendered (unto Him). 

(_£«lsu (j-a (JJ.11XJ La 4_lJj] (jls il dlj^ail (IjjixJ ^jjJa^. j] f l>lg uj £jj£ 11 
(j^jj 1^.1 j l^Jj ^jLklujj (JjcUiljjj ajAI^j] liAjUl 4jjj <^%j] AixJ Ijj^-3 

{133} UJ^T" 1 ^ ^ 
[2:133] Or were youpresent when death came to Jacob, when he said unto his sons: What will youworship 
after me? They said: We shall worship thy god, the god of thy fathers, Abraham and Ishmael and Isaac, One 
Allah, and unto Him we have surrendered. , 

\ jj\£, IaC. (jjlliuj V j »±lu& La pJJ I— Ujjj£ La LgJ I— lla A3 AJal (illi 

-* 
{134} UJ^ 1 *^ 
[2:134] Those are a people who have passed away. Theirs is that which they earned, and yours is that which 
youearn. And you will not be asked of what they used to do. 

{135} o£>^"l Of 
[2:135] And they say: Be Jews or Christians, then youwill be rightly guided. Say (unto them, O Muhammad): 
Nay, but (we follow) the religion of Abraham, the upright, and he was not of the idolaters. 

(jLklujj (JjcUujjjj ajA!^>j] ^gJj u3^ ^j hjj] uo^ ^J ^W ^-^ ^JrJ^ 
f^J Of 6j£^ yr?J' ^J l^^^J l^"J* <ir?J' ^J 4^^ J VJ^J 

{136} O J - 4 '- ' 1 ^ ^ 0=^J f^f f^' O^ (JJ 3 - 1 * 

[2:136] Say (O Muslims): We believe in Allah and that which is revealed unto us and that which was revealed 
unto Abraham, and Ishmael, and Isaac, and Jacob, and the tribes, and that which Moses and Jesus received, and 
that which the prophets received from their Lord. We make no distinction between any of them, and unto Him 
we have surrendered. 

{137} £jM y*lA\ jAj^^ll ^^3 ' '^ 
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[2:137] And if they believe in the like of that which youbelieve, then are they rightly guided. But if they turn 
away, then are they in schism, and Allah will suffice you(for defence) against them. He is the Hearer, the 
Knower. _, _, 

- * i - * ■» t o 1 „ £zf& J» ill' •* - ° f ° , - h? 1 | ** ^ ° 

{138} clL?*^ (1)^^-3 * m y ** ^*i> (3^ U' ""^ il^-J ' ^ * .^ L a 

[2:138] (We take our) colour from Allah, and who is better than Allah at colouring^ We are His worshippers. 

{139} (J J ' ^V* 
[2:139] Say (unto the People of the Scripture): Dispute youwith us concerning Allah when He is our Lord and 
your Lord? Ours are our works and yours your works. We look to Him alone. 

|3jA Ijjli JaU^VIj VJ^J (J^jj L^^Jj f#Cwj (Jj (LlAj^ f) 



140} U^T - * 1 *" 3 ^^ LP^*-^ ^' ^J 



[2:140] Or say youthat Abraham, and Ishmael, and Isaac, and Jacob, and the tribes were Jews or Christians? 
Say: Do youknow best, or doth Allah? And who is more unjust than he who hids a testimony which he hath 
received from Allah? Allah is not unaware of what youdo. , 

•* 
{141} UJ™^ 
[2:141] Those are a people who have passed away; theirs is that which they earned and yours that which 
youearn. And youwill not be asked of what they used to do. 



{142} ^1Ll« -Ll j^a ^1 ^U^J ^ ^^ LJ^Lalljj (J>^ 

[2:142] The foolish of the people will say: What hath turned them from the qiblah which they formerly 
observed? Say: Unto Allah belong the East and the West. He guids whom He will untoj^ straight path. | 

(Jjju/}]! (jjfLj (jjAijl ^C e.\Sfrui l^jj^li] Ualuj 4Ja! ~vt UU ^UVCj 

(JjjjJ^)ll AJJJ (jii llsLil V] ^}'^- <- " £& ^^1 4jj£j| Ulstk Lftj 1.114 uj allb 

Laj ^illl (_£^ U^"^ L5^ *^) ^I^A^ Clulf* (jl j A-D3C ^^Ic t . ilajj (JAA 



{143} f^J ^J^-ji LH^W ^ j| f^^J t^ 3 ^ ^ LP" 
[2:143] Thus We have appointed you a middle nation, that youmay be witnesses against mankind, and that the 
messenger may be a witness against you. And We appointed the qiblah which youformerly observed only that 
We might know him who follows the messenger, from him who turns on his heels. In truth it was a hard (test) 
save for those whom Allah guided. But it was not Allah's purpose that your faith should be in vain, for Allah is 
Full of Pity, Merciful toward mankind. . 

{144} 
[2:144] We have seen the turning of thy face to heaven (for guidance, O Muhammad). And now verily We shall 
make youturn (in prayer) toward a qiblah which is dear to thee. So turn thy face toward the Inviolable Place of 
Worship, and you(0 Muslims), wheresoever youmay be, turn your faces (when youpray) toward it. Lo! Those 
who have received the Scripture know that (this revelation) is the Truth from their Lord. And Allah is not 
unaware of what they do. 



24 



• jQj dij| \j$j i'A\\'A \jxSl Ld Ajl (J^J C-JU^ll I jJj! (JJ^jl ^—^ clA^J 

{145} Q- - *" * "] <*^*-^ O* ^£^-?> 

[2:145] And even if You broughtest unto those who have received the Scripture all kinds of portents, they 
would not follow thy qiblah, nor canst You be a follower of their qiblah; nor are some of them followers of the 
qiblah of others. And if You shouldst follow their desires after the knowledge which hath come unto thee, then 
surely wert You of the evil-doers. 

{146} UJ^ p*J <-*^ OJ*^ 

[2:146] Those unto whom We gave the Scripture recognise (this revelation) as they recognise their sons. But lo! 
a party of them knowingly conceal the truth. 

{147} LtfJ^^ Of LpJ^ ^ ^J Of (3^ 
[2: 147], It is the Trutlj from thy Lord (O Muhammad), so be not You of those who waver. 

{148} J^ ^^ LP (1^. M jl Uj^ 
[2:148] And each one hath a goal toward which he turns; so vie with one another in good works. Wheresoever 
youmay be, Allah will bring you all togser. Lo! Allah is Able to do all things. 

{149} OJ^* 1 *^ ^^ 0^-*J ^ Ldj <^Ll^) 
[2:149] And whencesoever You comest forth (for prayer, O Muhammad) turn thy face toward the Inviolable 
Place of Worship. Lo! it is the Truth from thy Lord. Allah is not unaware of what youdo. 

I2& U ll±lLj Z *\jk\\ A-s'haW jJali &qLj (3j3 CAj^ ^4^ Of J 

{150} OJ-%" 1 f^-b ^^ Ls¥^i fitJ L^J^^ ] J f^jxu^J Jlfl 
[2:150] Whencesoever You comest forth turn thy face toward the Inviolable Place of Worship; and 
wheresoever youmay be (O Muslims) turn your faces toward it (when youpray) so that men may have no 
argument against you, save such of them as do injustice - Fear them not, but fear Me! - and so that I may 
complete My grace upon you, and that youmay be guided. 

{151} O-J - *^*" 3 J"^3~^ f*^ AS<al«Jj A^aS^JI j 
[2:151] Even as We have sent unto you a messenger from among you, who recits unto you Our revelations and 
causs you to grow, and teachs you the Scripture and wisdom, and teachs you that which youknew not. 



152} OJJ^ ^J J IjJ^lj fSj^l gJjJ^li 



153} OJO.^ ^ ^ (j) S!)LLa]lj ^iLalU l^iixlujl l^i-al O^ ^h^ ^ 



[2:152] Therefore remember Me, J will remember you. Give thanks to Me, and reject not Me. 
'. . .1 * tl 1 - -1.1 *|2-Vl* tl- °* t1 . I ' '" ' ' " ' 

[2:153] O youwho believe! Seek help in steadfastness and prayer. Lo! Allah is with the steadfast. 

{154} 
[2:154] And call not those who are slain in the way of Allah "dead." Nay, they are living, only youperceive 
not. 
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{155} L*2J^L^ J^J H^J^J 
[2:155] And surely We shall try you with somsing of fear and hunger, and loss of wealth and lives and crops; 
but give glad tidings to the steadfast, 

{156} L)j*f«0 5^1 ^Jj *H "] ^ J^ ^r^ ^'9 ' ^ ^1 L^ 

[2:156] Who say, when a misfortune striks them: Lo! we are Allah's and lo! unto Him we are returning 



I i 



{157} uj-^4^ ft ^j\j *-a^Sj ffij o* ^j^ ^j' r * ^j' 

[2:157] Such are they on whom are blessings from their Lord, and mercy. Such are the rightly guided. 

{158} ?& J^2> &\ Up 'j^ £j^ C>J S ^^ ^J^ U' ^jlc. 
[2:158] Lo! (the mountains) As-Safa and Al-Marwah are among the indications of Allah. It is therefore no sin 
for him who is on pilgrimage to the House (of Allah) or visits it, to go around them (as the pagan custom is). 
And he who dos good of his own accord, (for him) lo! Allah is Responsive, Aware. 

{159} (j^JC-^jt V' 1 Jj ^ C& .♦ ^^J^ ( ; " ^" 
[2:159] Lo! Those who hide the proofs and the guidance which We revealed, after We had made it clear to 
mankind in the Scripture: such are accursed of Allah and apciysed of those who have the power to curse. 

{160} 
[2:160] Except those who repent and amend and make manifest (the truth). These it is toward whom I relent. I 
am the Relenting, the Merciful. i . 

{161} LfcJ*-*^' 
[2:161] Lo! Those who disbelieve, and die while they are disbelievers; on them is the curse of Allah and of 
angels and of men combined. 

{162} L)JJ^4 f* Vj tlllli]! fee. ^^4 ^ ^ Ufc)^ 
[2:162] They ever dwell therein. The doom will not be lightened for them, neither will they be reprieved. ( 

(163} &.$ &l°j\ jk v] *i\ v*s»jj q f&fy, 

[2:163] Your Allah is One Allah; there is no Allah save Him, the Beneficent, the Merciful. 

^Jl <M\j jlplj JjllJ UCfcllj, 1>J^J h^ 1 -^ C3^ LS* (J) 

{164} UJ^ f^J^ ^$ L>°J^'j e^^^ LjS J^ jI ^^ 
[2:164] Lo! In the creation of the heavens and the earth, and the difference of night and day, and the ships 
which run upon the sea with that which is of use to men, and the water which Allah sends down from the sky, 
thereby reviving the earth after its death, and dispersing all kinds of beasts therein, and (in) the ordinance of the 
winds, and the clouds obedient between heaven and earth: are signs (of Allah's Sovereignty) for people who 
have sense. 
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{165} 4-li«i*ji .Ipjui iill (jlj 

[2:165] Yet of mankind are some who take unto themselves (objects of worship which they set as) rivals to 
Allah, loving them with a love like (that which is the due) of Allah (only) - those who believe are stauncher in 
their love for Allah - Oh, that those who do evil had but known, (on the day) when they behold the doom, that 
power belongs wholly to Allah, and that Allah is severe in punishment! 

{166} 
[2:166] (On the day) when those who were followed disown those who followed (them), and they behold the 
doom, and all the,ir aims collapse with them. __ _, 

i^JJJ <ili«}f£ lift 1 j£^)JJ Laf£ L$ Lq 1^)JJJ3 6^p ill (jl jl I^J«_Jjl ^JJ-iil U^J 

{167} J"M Of L#f"J^ f* ^J ff^ ^0^ ^^-i ^ 
[2:167] And those who were but followers will say: If a return were possible for us, we would disown them 
even as they have disowned us. Thus will Allah show them their own deeds as anguish for them, and they will 
not emerge from the Fire. 

{168} u#* j^ f^ ^1 gU 3 ^ 1 

[2:168] O mankind! Eat of that which is lawful and wholesome in the earth, and follow not the footsteps of the 
devil. Lo! he is an open enemy for you, __ 

{169} (jy^ 9 -* * ^ ^' cs"^ '^rj^ U'J ■ u^allj ^^judlu IS vau UaJI 

[2:169] He enjoins upon you only the evil and the foul, and that youshould tell concerning Allah that which 
youknow not. 

jljl^ul 0. tijaH u ^i jj ijSiS iii jjM u ijiii ^i j^ iSjj 

{170} (1)J^ ^J ^ LJJ^ V fAjUl $L 
[2:170] And when it is said unto them: Follow that which Allah hath revealed, they say: We follow that 
wherein we found our fathers. What! Even Though their fathers were wholly unintelligent and had no 
guidance? 

a£j aj^a c-lljj £lc.3 V] A-^J ^ Yaj (JjxJJ (£-^\ (J^a^ ^J^>" U^^ CJ^J 

{171} UJ^fS * <** L^ 
[2:171] The likeness of those who disbelieve (in relation to the messenger) is as the likeness of one who calls 
unto that which hears naught except a shout and cry. Deaf, dumb, blind, therefore they have no sense, 

6uj £iij£ (jl £± \j^L>l\j a^Ua jj Ld < " it jj L i^ Ijl^ l^i-dl u^*^^ ^-^ ^ 

{172} UJ-^*" 1 



[2:172] O youwho believe! Eat of the good things wherewith We have provided you, and render thanks to 
Allah if it is (indeed) He Whom youwprship. 

{173} f^j j>6 M jl ' aAI^ ^SJ ^li ^ V j ^U Jl6 j±l±\ 

[2:173] He hath forbidden you only carrion, and blood, and swineflesh, and that which hath been immolated to 
(the name of) any other than Allah. But he who is driven by necessity, neither craving nor transgressing, it is no 
sin for him. Lo! Allah is Forgiving, Merciful. 
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{174} £$ S- 1 ^ f4^J 
[2:174] Lo! those who hide aught of the Scripture which Allah hath revealed and purchase a small gain 
therewith, they eat into their bellies nothing else than fire. Allah will not speak to them on the Day of 
Resurrection, nor will He make them grow. Theirs will be a painful doom. _, ( , 

{175} J-^ J^ 
[2:175] Those are they who purchase error at the price of guidance, and torment at the price of pardon. How 
constant are they in their strife to reach the Fire! _, _, | 

{176} f^ 
[2:176] That is because Allah hath revealed the Scripture with the truth. Lo! those who find (a cause of) 
disagreement in the Scripture are in open schism. , 

(_5ji Aj^. ^^Ic (jLall <_£^J U..{" J ( . ^ J A^j!)UiSlj ^)^.V1 <»j^j <&W 



{177} 
[2:177] It is not righteousness that youturn your faces to the East and the West; but righteous is he who believs 
in Allah and the Last Day and the angels and the Scripture and the prophets; and givs wealth, for love of Him, to 
kinsfolk and to orphans and the needy and the wayfarer and to those who ask, and to set slaves free; and observs 
proper worship and pays the poor-due. And those who keep their treaty when they make one, and the patient in 
tribulation and adversity and time of stress. Such are they who are sincere. Such are the Allah-fearing. 

i^JlJ jiL jiil* JSll J* ^U-iSl ;£& LA\J^\ q&\ I4JI u 

{178} fj S- 1 ^ ^ 
[2:178] O youwho believe! Retaliation is prescribed for you in the matter of the murdered; the freeman for the 
freeman, and the slave for the slave, and the female for the female. And for him who is forgiven somewhat by 
his (injured) brother, prosecution according to usage and payment unto him in kindness. This is an alleviation 
and a mercy from your Lord. He who trans gresss after this will have a painful doom. 

{179} L)j£" f^ ^y^ Jj^ ^ S ^ p-aU^aill ^J ?£lj 
[2:179] And there is life for you in retaliation, O men of understanding, that youmay ward off (evil). 

(jj^iljH Ajj^ajll 1 j±L ^JJ (jl Clij-dll Ina-^1 jjJak lij ~^}^- tl u£ 

{180} (1)^^' J^ ^ ^J^>*^W lj^jSVIj 

[2:180] It is prescribed for you, when death approachs one of you, if he leave wealth, that he bequeath unto 
parents and near relatives in kindness. (This is) a duty for all those who ward off (evil). 
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aalc /*j-a-uj <&\ (j) AjjJ^jj (JJ-^ c^^ ^^i ^4^ 4-xaui La»lxj 4J^j (j^3 

{181} 

[2:181] And whoso changs (the will) after he hath heard it - the sin thereof is only upon those who change it. 
Lo! Allah is Hearer, Knower. 

{182} f^O JJ^ 
[2:182] But he who fears from a testator some unjust or sinful clause, and maks peace between the parties, (it 
shall be) no sin for him. Lo! Allah is Forgiving, Merciful. 

{183} UJ^ f^ 1 *- 1 
[2:183] O youwho believe! Fasting is prescribed for you, even as it was prescribed for those before you, that 
youmay ward off (evil); 

_j^S au! (j-a 6.1x3 ^)£jud ^gJC jl HiaJ^d IflLa ^jl£ (Ja3 Cl)13j»lx-a Uaul 

w t j>W ■>£*£ ". \±? o £\ * a '< t j« * r. °f- 

{184} UJ* 1 *- 1 f-"* Uj f^ J^ '^J^- 1 U'J 
[2:184] (Fast) a certain number of days; and (for) him who is sick among you, or on a journey, (the same) 
number of other days; and for those who can afford it there is a ransom: the feeding of a man in need - but 
whoso dos good of his own accord, it is better for him: and that voufast is better jbr youjf youdid but know - 

^^j| (j-a CJL JJJj (jjjuli (_£^A (jl^jl 4j£ U^)i\ c5-^ L^ y '^ A J ^Ji-^ 
\ilu /flic- jl 1 iJaJ \^q (j^ L>^J AJu«aji3 jg uul .»Si<a V uj Aa3 (jl3 \ill j 



■? o > 



6.1x1! 1 jld£ii]j ^luxil i^j ^jjj *y j ^^ £^ ^' ^j^ ^"\ pty Cy* s^*^ 

{185} UJ^A^ A>W Ij If^l^A La ^^ic i&l IjjJXiJj 

[2:185] The month of Ramadan in which was revealed the Qur'an, a guidance for mankind, and clear proofs of 
the guidance, and the Criterion (of right and wrong). And whosoever of you is present, let him fast the month, 
and whosoever of you is sick or on a journey, (let him fast the same) number of other days. Allah desirs for you 
ease; He desirs not hardship for you; and (He desirs) that youshould complete the period, and that youshould 
magnify Allah for having guided you, and that perad venture youmay be thankful. 

~(jlc-3 li] pi .ill 6jc3 < . ua I 4-yjii <_H* LS ^ iS^-P" '^ "' tyj 

{186} Oj^jj fi^ ^ ^jh^j <J blo^ n 3^ 

[2:186] And when My servants question youconcerning Me, then surely I am nigh. I answer the prayer of the 
suppliant when he cris unto Me. So let them hear My call and let them trust in Me, in order that they may be led 
aright. __ _, 

(j£j (JjjUj AlJl j £fU L>"^r U^ ~^'«'< ^j <--i3^r^ .^3 ^JJJ ^J U^ 

(jVli a£jc lie- j ~^3 ' S- 1 ^ a£luijl ^jjjllkj lij£ l£jl iiil aIc. 

{187} LJJ^ fi^ L>"^ 4jUI 2ll ^Jjjj 
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[2:187] It is made lawful for you to go in unto your wives on the night of the fast. They are raiment for you and 
you are raiment for them. Allah is Aware that youwere deceiving yourselves in this respect and He hath turned 
in mercy toward you and relieved you. So hold intercourse with them and seek that which Allah hath ordained 
for you, and eat and drink until the white thread becoms distinct to you from the black thread of the dawn. Then 
strictly observe the fast till nightfall and touch them not, but be at your devotions in the mosques. These are the 
limits imposed by Allah, so approach them not. Thus Allah expounds His revelation to mankind that they may 
ward off (evil). 

Q* iLJ ijiit^ e iilii J\ t^j \j&j jluL j&& i&\j*\ i J£\i i j 

^188} UJ"^*-^ f^J ^^. (JjjUj! (j\jjo\ 
[2:188] And eat not up your property among yourselves in vanity, nor seek by it to gain the hearing of the 
judges tiiat youmay knowingly devour a portion of the property of others wrongfully^ 

Ijju (jU ^jA\ ij^uj h^l\j ^jjjuil ciualj^ ^a Ha <UaV1 (jf- liiijilluj 



0* * 



& ^ & 



{189} U>=4^ ¥^ ^ 



[2:189] They ask thee, (O Muhammad), of new moons, say: They are fixed seasons for mankind and for the 
pilgrimage. It is not righteousness that yougo to houses by the backs thereof (as do the idolaters at certain 
seasons), but the righteous man is he who wards off (evil). So go to houses by the gates thereof, and observe 
your duty to Allah, that youmay be successful. 

{190} 
[2:190] Fight in the way of Allah against those who fight against you, but begin not hostilities. Lo! Allah lovs 
not aggressors. 

QA Ajuj! 4 V^llj a^J^.J^.1 < U-2»> QA aA J-2k.^)^.lj aJbjA\W\ < U^. aA jVl^lj 

* •*- - " o - Va -* ■* " 9 * " ° ' - ° o «'-*-.» - r ° - ° 

' (191} ^siuij^k^ j&i 

[2:191] And slay them wherever youfind them, and drive them out of the places whence they drove you out, 
for persecution is worse than slaughter. And fight not with them at the Inviolable Place of Worship until they 
first attack you there, but if they attack you (there) then slay them. Such is the reward of disbelievers. 

{192} f^J Jj& M LJp ljfr"l J^ 
[2:192] But if they desist, then lo! Allah is Forgiving, Merciful. 

{193} U Jf? ^ C5^ 
[2:193] And fight them until persecution is no more, and religion is for Allah. But if they desist, then let there 
be no hostility except against wrong-doers. 

'-'.\' ' 'J*L\ . *\Z * 1' S Vl- ** tl- l''tl • *M1 >(' - tl ' • *M 



. .. c£«^C^ (j-*3 ^aLLaS CllLd^^jlj aI^^jI ^joiIIj il^aJI ^-^"^ 

{194} 
[2:194] The forbidden month for the forbidden month, and forbidden things in retaliation. And one who attacks 
you, attack him in like manner as he attacked you. Observe your duty to Allah, and know that Allah is with 
those who ward off (evil). 

{195} U^^' 
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[2:195] Spend your wealth for the cause of Allah, and be not cast by your own hands to ruin; and do good. Lo! 
Allah lovs the beneficent. , 



^_5^l 4_j jl 1 LgaJ^Q In'i/v ^jt£ ^j^a a W ^ ^^j| *Jjj ^5^ ; ^'Jf 'J IjAi^J 

S^axjU xidj <j^a aILqI uli cdluj jl Ai»iLa jl J j > ^ qa Aj»iaa 4-uilj (j-a 

^_5^)jJaLk 4jaI (jfLi ll qa\ ddli <Lali£ S^jjuoC dd±j aJjckj lil 4jtluij 

|196} L-Alxjl .Ipjui alii (jl IjAlclj alii IjSjIj ^al3^^ ■^°"*'l 

[2:196] Perform the pilgrimage and the visit (to Makka) for Allah. And if you are prevented, then send such 
gifts as can be obtained with ease, and shave not your heads until the gifts have reached their destination. And 
whoever among you is sick or hath an ailment of the head must pay a ransom of fasting or almsgiving or 
offering. And if you are in safety, then whosoever contents himself with the visit for the pilgrimage (shall give) 
such gifts as can be had with ease. And whosoever cannot find (such gifts), then a fast of three days while on the 
pilgrimage, and of seven when you have returned; that is, ten in all. That is for him whoso folk are not present 
at the Inviolable Place of Worship. Observe your duty to Allah, and know that Allah is severe in punishment. 



197} t-^VI <Jjl U OJ^J LSj£^ 



[2:197] The pilgrimage is (in) the well-known months, and whoever is minded to perform the pilgrimage 
therein (let him remember that) there is (to be) no lewdness nor abuse nor angry conversation on the pilgrimage. 
And whatsoever good youdo Allah knows it. So make provision for yourselves (Hereafter); for the best 
provision is to ward off evil. Therefore keep your duty unto Me, O men of understanding. 



E >- 



***' Jl Jl Jl "' ^ $ ° \ ° ° f Jl ° *> 

{198} (J^l^ L>^ 
[2:198] It is no sin for you that youseek the bounty of your Lord (by trading). But, when youpress on in the 
multitude from Arafat, remember Allah by the sacred monument. Remember Him as He hath guided you, al 
Though before youwere of those astray., 

* <■ * *'. 4,1 *lE-?,l I * ♦?£» 1- * l*tl - . i*f i 8 ' ". I *. 'A «> 

a^j JjSC *U1I (jj *U1I lj^)3.*-iui)j (JjjLu) (_)-aia) < ua. (j-a IjjJajai aJ 

{199} 
[2:199] Then have en onward from the place whence the multitude have ens onward, and ask forgiveness of 
Allah. Lo! Allah is Forgiving, Merciful. 

pill! &&*■ r£> Sal ji fi^ui fi/^ i! ijjiiil fiiu.il. ^j 1S1S 

{200} C3^ Of ^3^^' L5^ ^ ^J ^-^ L5^ ^5' ^J Jj^ O* 
[2:200] And when youhave completed your devotions, then remember Allah as youremember your fathers or 
with a more lively remembrance. But of mankind is he who saith: "Our Lord! Give unto us in the world," and he 
hath no portion in the Hereafter. 

■f 201}- J"JI tljlift u3j 4 iin o^)i.VI (_s^J ^ U')^» Ujill ^ji U!il Ujj (Jjij (j-a M ''■"j 

[2:201] And of them (also) is he who saith: "Our Lord! Give unto us in the world that which is good and in the 
Hereafter that which is good, and guard us from the doom of Fire." , ( 

■T202}- ' . i IjiaJl £J)J^ «»illj Ijun^ li-a '_'_;■ aj l^J iSljljl 

[2:202] For them there is in store a goodly portion out of that which they have earned. Allah is swift at 
reckoning. 
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{203} dijj^^] 
[2:203] Remember Allah through the appointed days. Then whoso have ens (his departure) by two days, it is 
no sin for him, and whoso delays, it is no sin for him; that is for him who wards off (evil). Be careful of your 
duty to Allah, and know that unto Him ^youwill be gathered. 

{204} r} r ^--^ ■SJl jAj 4Ja ,j Li {Jh. M ^ Ajj Ljisll SliiJI <J 4JjS t&a «j (y> ^lll! ^j 
[2:204] And of mankind there is he whoso conversation on the life of this world pleass you(Muhammad), and 
he calls Allah to witness as to that which is in his heart; yet he is the most rigid of opponents^ 

{205} ^Ljlll ■' Isj V 'Mj (jLullj illjaJI t^ljfrjj LjJ? ,'lntVil (jijVl (J (]^tui ^IjJ lilj 

[2:205] And when he turns away (from thee) his effort in the land is to make mischief therein and to destroy the 
crops and the cattle; and Allah lovs not mischief. 

{206} -^Uj-all j "Vj g ,■**'; f AjLiai £ gjyU ej*ll 4j1=J iiil jjl 4J JJ lilj 

[2:206] And when it is said unto him: Be careful of thy duty to Allah, pride taks him to sin. Hell will settle his 
account, an evil resting-place. 

{207} ^LutlL i_ijfj Aillj auI dll ' ia ] <a s-Util 4 uiflj (_Jjjij (ji (jjjll (j-aj 

[2:207] And of mankind is he who would sell himself, seeking the pleasure of Allah; and Allah hath 
compassion on (His) bondmen. 

{208} llyf* J^ e& Ajj^jUajJ^I <— lljJaa t j- ; " Vj 4il£ Jlill <J ljli.il Ijjil (Jjill Ljj! Lj 

[2:208] O youwho believe! Come, all of you, into submission (unto Him); and follow not the footsteps of the 
devil. Lo! he is an open enemy for you. 

{209} ,-.:5" v jijp" ^1' Cy Ijil&lJ iiiujull isiiili. La ^*j qa j^illj u!^ 
[2:209] And if youslide back after the clear proofs have come unto you, then knpw that Allah is Mighty, Wise. 

{210} J>«^' £=-JJ ;&' Jjj J J**l cs-^J 4fL£Lallj gLail! J* jlL <^i 'M pgfc (j\ Vj (Jjji»JJ (13a 

[2:210] Wait they for naught else than that Allah should come unto them in the shadows of the clouds with the 
angels? Then the case would be already judged. All cases go back to Allah (for judgment). 

{2 1 1 } '."<*» Jjiji ill! (jli 4j?.Lk La Jaj (j-a <&\\ 4-a*J (J^JJ (j-aj 4JJJ Ajl (j^i iAUjjl i£ (JjjI jjoij ^^jj (JLu 

[2:211] Ask of the Children of Israel how many a clear revelation We gave them! He who alters the grace of 
Allah after it hath come unto him (for him), lo! Allah is severe in punishment. 

1— ILuia JJ*J *Ljjj (j-a jj (1 Aillj 4-aUall ijj ?$£j£ \jsH\ (JjJIj' Ijiil (JjJI (_y> jjjji-uiJj Ljill *L^-^ IjJ" lW-^ LWJ 

{212} 
[2:212] Beautified is the life of the world for those who disbelieve; they make a jest of the believers. But those 
who keep their duty to Allah will be above them on the Day of Resurrection. Allah givs wi Yout stint to whom 
He will. 

Laj^4j3 Ijiiiil Laj3 (jjAjj! (jjj -^j' (jj^lL C luSll Lqx '« (J jjlj (jJjAlij (ji J mj a (jjjujll Alii ' " a ; a oi^lj 4Jal (jjAjll (jl£ 
iiil j AJJsL (jaJl {ja 4j3 ljan^.1 Lai I jiil (jjill i&l cS-^ 3 ,* S "'■'■' ^4*^ ' ' '^ ,. P&'i' 1 ^- ^° -^4 l>? *j^j' lW^' *^! "^ ' °''~- 1 

{213} f^f^- -^ 1 '!)^ l^! *-^y l>° c5r4^ 

[2:213] Mankind were one community, and Allah sent (unto them) prophets as bearers of good tidings and as 
warners, and revealed therewith the Scripture with the truth that it might judge between mankind concerning 
that wherein they differed. And only those unto whom (the Scripture) was given differed concerning it, after 
clear proofs had come unto them, through hatred one of another. And Allah by His Will guided those who 
believe unto the truth of that concerning which they differed. Allah guids whom He will unto a straight path. 

(jj-lllj (Jjuijll (JjSj (c^ ^J^jrjj *' >»-^llJ pllouJI ■**"'"'' -^';Q jj-a \j\ik. (JJ^II (Jia A^jLj Lalj Ajill Ijlijj Q\ -'';■"-" L\ 

/214} S-y^) 3 ^" J 1 "*'' (jj VI ^ill Jj-aj ^jia AjLa \jla\ 

[2:214] Or think youthat youwill enter paradise while yet there hath not come unto you the like of (that which 
came to) those who passed away before you? Affliction and adversity befell them, they were shaken as with 
earthquake, till the messenger (of Allah) and those who believed along with him said: When corns Allah's help? 
Now surely Allah's help is nigh. 

AUl (jli JJ^ (j-a IjWa'i Laj (JJ. clW^J (JJ^LjiaIIj ^^-aUJjIj (JJJJ^^J LH^Jr^ -Ji^ Cy ,"'°° L« (jS (jjaijj uLa iSljjlLLuJ 

{215} ?j&<i 
[2:215] They ask thee, (O Muhammad), what they shall spend. Say: that which you spend for good (must go) 
to parents and near kindred and orphans and the needy and the wayfarer. And whatsoever good you do, lo! Allah 
is Aware of it. 

{216}L)j^V 
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[2:216] Warfare is ordained for you. Though it is hateful unto you; but it may happen that you hate a thing 
which is good for you, and it may happen that you love a thing which is bad for you. Allah knows, you know 
not. 

dlJajfl 4JjJ (jC ISia il^JjJ (j-aj^ IjCI Ui..il (j| ~^''J^ (jt i£j5jj (gJ^i ISjjlilaj (jjjl JJ Vj (JjSjI (j-a J^ 4jj3j| j^ Alii Ait 

{217} (Jj-^=>- l^ja aA^jUll iliLkLai i^lilji^^oji.S/l^ Uisll <j ^ll^.l <VU^ iSliljQ jjl£ 3*3 
[2:217] They question you(0 Muhammad) with regard to warfare in the sacred month. Say: Warfare therein is 
a great (transgression), but to turn (men) from the way of Allah, and to disbelieve in Him and in the Inviolable 
Place of Worship, and to expel His people thence, is a greater with Allah; for persecution is worse than killing. 
And they will not cease from fighting against you till they have made you renegades from your religion, if they 
can. And whoso becomes a renegade and dis in his disbelief: such are they whose works have fallen both in the 
world and the Hereafter. Such are rightful owners of the Fire: they will abide therein. 

{218} r^ J JJ^ ^j ^ Cia^j (j_c^.jj iSliljl Jh\ (Jjfui ^ji IjAaLkj Ij^iift (jjJJIj \jaa\ (jjill (jj 

[2:218] Lo! those who believe, and those who emigrate (to escape the persecution) and strive in the way of 
Allah, these have hope of Allah's mercy. Allah is Forgiving, Merciful. 

{219} Ojj^S : ^-'' tljUVl -SS'M c^i &&& 

[2:219] They question you about strong drink and games of chance. Say: In both is great sin, and (some) utility 
for men; but the sin of them is greater than their usefulness. And they ask you what they ought to spend. Say: 
that which is superfluous. Thus Allah maks plain to you (His) revelations, that haply you may reflect. 

{220} ~£^ jijp & jj^-^-V 'M i\2> 

[2:220] Upon the world and the Hereafter. And they question you concerning orphans. Say: To improve their 
lot is best. And if you mingle your affairs with theirs, then (they are) your brothers. Allah knows him who 
spoils from him who improves. Had Allah willed He could have overburdened you. Allah is Mighty, Wise. 

jaxljj 'J^j! (c^ U^^)*"^ l^a^SJJ 2 J ja£jJAC-l j^j AS ula ^ja U^- AIaja 4-a V J^ (j-ajJ /Ji^ ClllS u!oa]| l^a^Sjj 2 J 

{221} 6jJ^ 

[2:221] Wed not idolatresses till they believe; for lo! a believing bondwoman is better than an idolatress 
Though she please you; and give not your daughters in marriage to idolaters till they believe, for lo! a believing 
slave is better than an idolater Though he please you. These invite unto the Fire, and Allah invites unto the 
Garden, and unto forgiveness by His grace, and expounds His revelations to mankind that haply they may 
remember. 

{222} ujjs laxall ■ ,'^,'j (JjjI3^I s '^.: 23il o) '^ ("3-°' 



[2:222] They question you(0 Muhammad) concerning menstruation. Say: It is an illness, so let women alone at 
such times and go not in unto them till they are cleansed. And when they have purified themselves, then go in 
unto them as Allah hath enjoined upon you. Truly Allah lovs those who turn unto Him, and lovs those who have 
a care for cleanness. 

{223} (j.;j'«3^ J-""^J £jioJ> j^Jt \ja\c.\j 'Jh\ IjSjI3 »£LmaJ x \ja&j -"■*■ ■ * Jl iSj^i. \J&i ASl ^^i fS>j\laJ 

[2:223] Your women are a tilth (like your crop) for you (to cultivate) so go to your tilth as youwill, and send 
(good deeds) before you for your souls, and fear Allah, and know that youwill (one day) meet Him. Give glad 
tidings to believers, (O Muhammad). 
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{224} ,'.. ("S- a,u ' ~"J (JJiull (JJJ IjaUjLaJj Ijiiij Ijjfi (jl aSjl ajji AjJajC- auI IjLLaJi Vj 

[2:224] And make not Allah, by your oaths, a hindrance to your being righteous and observing your duty unto 
Him and making peace among mankind. Allah is Hearer, Knower. 

{225} -,']~ jj^i iiilj ISjjIa '"';'■■< Uj iiikl^j (jSJj AijUaji <J J*ilL| iil isikljj V 

[2:225] Allah will not take you to task for that which is unintentional in your oaths. But He will take you to task 
for that which your hearts have garnered. Allah is Forgiving, Clement. 

{226} ftJ?-j jj^- <&' u!^ 'j*" uP os-" 1 ' 5*-L>' t>^J^ ost'^ ' "J o? oj^Jw lH^ 

[2:226] Those who forswear their wives must wait four months; then, if they change their mind, lo! Allah is 
Forgiving, Merciful. 

{227} ,-.:]'*- ?-¥ l > j ' <&l u!^ (j^-^l Ijijc. (jjj 

[2:227] And if they decide upon divorce (let them remember that) Allah is Hearer, Knower. 

' j^Vl ajjll j jiliLj (J-ojj j£ u! US * J^ ls^ ^ (3^ ^* O * ■• O^ U<H O^J "^ J^ *■ JO^ ^ J ^ J US uiaju (jj-ajjij dilallaJJI j 
jj_^t auIj 4-^j.j US J U^ U^ J ^ '— ' JU*-*^ US J <_S-^ LP- U<hj ^ ^^-"-< a ) IjJ'jI u! ^^ C5^ U*^U^ t3^ U3-^J*^J 

{228} 

[2:228] Women who are divorced shall wait, keeping themselves apart, three (monthly) courses. And it is not 
lawful for them that they should conceal that which Allah hath created in their wombs if they are believers in 
Allah and the Last Day. And their husbands would do better to take them back in that case if they desire a 
reconciliation. And they (women) have rights similar to those (of men) over them in kindness, and men are a 
degree above them. Allah is Mighty, Wise. 






ii tSliSjU ^ill Jjii. ixjj jij e Uj.JJXJ ^ ^ ijla. tMIj 4j Cll-Jjal Lajj La^Alc- rlji- i^a <&! Jjii. Loj£) Vi p*z* u^^' 

{229} uj-^ 1 



[2:229] Divorce must be pronounced twice and then (a woman) must be retained in honour or released in 
kindness. And it is not lawful for you that you take from women aught of that which you have given them; 
except (in the case) when both fear that they may not be able to keep within the limits (imposed by) Allah. And 
if you fear that they may not be able to keep the limits of Allah, in that case it is no sin for either of them if the 
woman ransom herself. These are the limits (imposed by) Allah. Transgress them not. For whoso transgress 
Allah's limits: such are wrong-doers. 

Jh\ 5jAi. 1 ajL (jl Ilia (jl lii.1 jjj jl 1 <a»jl& T} • ^ u U» '"J^" ^jj T~5 u'~ v ^*J U? ^ U^ -"* IValt- U» 

{230} {jJ^*-£ t^J^ ^ \ 'j;j *&l JjAi. iSllij 

[2:230] And if he hath divorced her (the third time), then she is not lawful unto him thereafter until she hath 
wedded another husband. Then if he (the other husband) divorce her it is no sin for both of them that they come 
together again if they consider that they are able to observe the limits of Allah. These are the limits of Allah. He 
manifests them for people who have knowledge. 

^i]j (J*aj j-aj I j.JJaJj I il jjJa jAjSaaaJ 2j^<-^j )*-aJ jA^j^ >jj y cjj \xaj jA j£j*jjJo19 j^ 1a I j^ Lfl g.1 \w 'ill ajfllja l-^jj 
Ijiilj^Aj -^k"J 2^<^\lj i <l f ;<\l ^a .- y 1 "- OjJl ^-aj A^J' 1 "- ^1 t'lai'i IjjSJIj^ IjJA <dll Cllljl Ij-JaJS Vj^AlaiJ alia jij 

{231} r}j~ f-lf^ LPJ ^1 u' lj**.lj ^1 
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[2:231] When you have divorced women, and they have reached their term, then retain them in kindness or 
release them in kindness. Retain them not to their hurt so that you transgress (the limits). He who dos that hath 
wronged his soul. Make not the revelations of Allah a laughing-stock (by your behaviour), but remember Allah's 
grace upon you and that which He hath revealed unto you of the Scripture and of wisdom, whereby He doth 
exhort you. Observe your duty to Allah and know that Allah is Aware of all things. 

■SIa (jl£ (ji 4j JaC- jj i21u L_SjjjLa]Lj i^JJJ IjjJal JJ uj (jg^lj _jl jjikSlj (jl (jA jlliaxj !/(i ^j* La I (jili9 s-Luiill -'«' U Ijsjj 

{232} u>*^ ^ £"'J fi*4 ,g ^j J&^j f^ cs^J' f^ j?^' e'j^^J ^W (j-?Jw 

[2:232] And when you have divorced women and they reach their term, place not difficulties in the way of their 
marrying their husbands if it is agreed between them in kindness. This is an admonition for him among you who 
believes in Allah and the Last Day. That is more virtuous for you, and cleaner. Allah knows; you know not. 

V ' L_S jjiLajLj (jgjJjLi^j (j^3jj 4j ^jJjajI cs"^- J 4c.UJaj]| ail (jl Jlljl jj-al (jjLalS (jj]_c^ (jAJlVjl (j» • '—j; Clllilljllj 

(_paljJ (jt VLLaS 131 Jl (jli iSlli (jia tlljljll ( _ s lc. j^ o-JjJ 4J Jjlj-a Vj li .Jj&J »-^lj J^ ''-*' V Lflil "ij V) (_>uij ■ °^' ; 

illl I jiil j L_SjjjLa]lj liiil La Ixalui Ijlj ~\;''~- 7"Lii y& i£5Vjl lj» i iajAmJ (jl ,»j3jl (jjj I •"$.. - ?""^ -"* jjUjjj UafrLa 

■{"233}- .JJ' "*.' (jj"**J LaJ 23i' (jl lj«'r-l j 

[2:233] Mothers shall suckle their children for two whole years; (that is) for those who wish to complete the 
suckling. The duty of feeding and clothing nursing mothers in a seemly manner is upon the father of the child. 
No-one should be charged beyond his capacity. A mother should not be made to suffer because of her child, nor 
should he to whom the child is born (be made to suffer) because of his child. And on the (father's) heir is 
incumbent the like of that (which was incumbent on the father). If they desire to wean the child by mutual 
consent and (after) consultation, it is no sin for them; and if you wish to give your children out to nurse, it is no 
sin for you, provide that you pay what is due from you in kindness. Observe your duty to Allah, and know that 
Allah is Seer of what you do. 

^j jjAits Liua (£Ac ?"lii ^i (J^j '?■ I (j*lj I^La IjJic. j j3-">l ^*-)j>\ o& uaJu (jj-ajjlj Lkljjl (jjj-^jj ISl^ (jjjjij (jj-illj 

{234} JjM*> jjLixJ LaJ Atllj L_ijjjLa]Lj (jgj-aijl 

[2:234] Such of you as die and leave behind them wives, they (the wives) shall wait, keeping themselves apart, 
four months and ten days. And when they reach the term (prescribed for them) then there is no sin for you in 
aught that they may do with themselves in decency. Allah is informed of what you do. 



I Ijjj (jAj^cljj V (j^Jj (JS-JJJ^^ f&n Alii -''"- ISjqiail ^j -'i'i^I j\ ^Luiill Ajixi (j-a 4j -'' • '—jr-. \jni - \y'~- r - "^ Vj 
jJalclj ejj.lA.li I£Luij| ,j La alkj, 'M (jl I jaIc-I j~ 4l=J ' -luSlI iJoj "^ ^Kiti £ iaa Ijjijxj Vj^Ljjjx-a Vj3 Ijljii (jl 



IjJalcl 

{235} f^ jj^- ^1 ji 



[2:235] There is no sin for you in that which you proclaim or hide in your minds concerning your troth with 
women. Allah knows that you will remember them. But plight not your troth with women except by uttering a 
recognised form of words. And do not consummate the marriage until (the term) prescribed is run. Know that 
Allah knows what is in your minds, so beware of Him; and know that Allah is Forgiving, Clement. 

sjia jjiAjl ^jic-j sjia Ajoijjjl (Jc {y*- yt "'" j ' A ' '— j J a (jgj IjjJajij j\ jJAjjoi-aJ 1] La ?.Luii]l -'a'U (jl aSjlc ^■Lii V 

{236} (jj^iuia-ill cs ic. lak t-ijjx-alL Lc-LLa 
[2:236] It is no sin for you if you divorce women while yet you have not touched them, nor appointed unto 
them a portion. Provide for them, the rich according to his means, and the straitened according to his means, a 
fair provision. (This is) a bounden duty for those who do good. 

^-IXiJI o^c. sAij (_5A1I jSxj jl (jjSxj (jl }(l » 1 1 a _j< La ' ij^aja « i «a jj a (j^J - b ^j" ^3j (JAjj-haj (jl (JjS (j^i (jAj-ajSiia (jjj 

/237} JJ' "*.' (j_jl-axj LaJ illl (jJ^iSilJ (J.Via'l Ijjoijj Vj (_Sjiill S-IJ^^ 'j 1 ^ (j^J 

[2:237] If you divorce them before you have touched them and you have appointed unto them a portion, then 
(pay the) half of that which you appointed, unless they (the women) agree to forgo it, or he agrees to forgo it in 
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whose hand is the marriage tie. To forgo is nearer to piety. And forget not kindness among yourselves. Allah is 
Seer of what you do. 

{238} L«^ •& \jlojSj <^JnLijII i^Lsi\j i— lljlLall ts Jc. IjJaiLL 

[2:238] Be guardians of your prayers, and of the midmost prayer, and stand up with devotion to Allah. 

{239} (Jj-<J*j l>ij£j £ li iS-alc. LaS M IjjSJLa -dJ\ IJla^ljUij j\ VL>ja -" ; °-j- jla 

[2:239] And if you go in fear, then (pray) standing or on horseback. And when you are again in safety, 
remember Allah, as He hath taught you that which (heretofore) you knew not. 

{240} fjfa- jjj^ ^j ^jj*-* 6-? lV^ji (^ tlA*-3 

[2:240] (In the case of) those of you who are about to die and leave behind them wives, they should bequeath 
unto their wives a provision for the year without turning them out, but if they go out (of their own accord) there 
is no sin for you in that which they do of themselves within their rights. Allah is Mighty, Wise. 

{241} 6jj~^ C5^ ^ <— SjJ*-<^W p^-a ClllilkAllj 

[2:241] For divorced women a provision in kindness: a duty for those who ward off (evil). 

{242} 0j&*5 fSliJ AjIjI -Si 'Jh\ jjjj iSlLS 
[2:242] Thus Allah expounds unto you His revelations so that you may understand. 

{243} Ojj&i f o^ J& 

[2:243]Did you not see (O Muhammad) of those of old, who went forth from their habitations in their 
Thousand s, fearing death, and Allah said unto them: Die; and then He brought them back to life. Lo! Allah is a 
Lord of Kindness to mankind, but most of mankind give not thanks. 

{244} ,-.:]'*■ gjf "' i&l u' Ij-^c-lj <&! J^ 1 ^ \j$*j 
2:244] Fight in the way of Allah, and know that Allah is Hearer, Knower. 

{245} (J J* 7* _y ^!j '.'.13 L)'".'' a J <&lj SjJJ^ lilir Jai <U AicLJajS lun-s LLbjii illl (_paj£j (_jJJI IJl (ji 

[2:245] Who is it that will lend unto Allah a goodly loan, so that He may give it increase manifold? Allah 
straitens (decreases) and enlarges (increases). Unto Him you will return. 

C u£ (jl -''}■■"-■ (JA (JU *dll (Jjfui ^ji (Jjlij ISla Ul Cllajl ajJ ^ ; " IjlUi ij ,—uiji Jaj (j^> (JjjI jj-ul ( _ s Jj (j^> !>LaJI J I jj 111 

vi ijT^ Oiaii <i$Jk <~^ \^\k$j Ujto 5? iikjii ilj'Ii j^ '^ etui vt li uj, iJiWjfoi vl dJiaii fi& 

{246} LHfl^lL. ^jlt ifilj^liL ~^S 

[2:246] Did you not see of the leaders of the Children of Israel after Moses, how they said unto a prophet whom 
they had: Set up for us a king and we will fight in Allah's way. He said: Would youthen refrain from fighting if 
fighting were prescribed for you? They said: Why should we not fight in Allah's way when we have been driven 
from our dwellings with our children? Yet, when fighting was prescribed for them, they turned away, all save a 
few of them. Allah is aware of evil-doers. 

{247} .*jj r - t""lj i&lj ' euij (j-a 4SLa ^JJ iillj aluaJlj alaJI ^j ^JaLiJ sJlljj A^jIc- alalajLal 'Jii\ QJ jJLS JLaJI 
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[2:247] Their Prophet said unto them: Lo! Allah hath raised up Saul to be a king for you. They said: How can 
he have kingdom over us when we are more deserving of the kingdom than he is, since he hath not been given 
wealth enough? He said: Lo! Allah hath chosen him above you, and hath increased him abundantly in wisdom 
and stature. Allah bestows His Sovereignty on whom He will. Allah is Ail-Embracing, All-Knowing. 

(jj ' 4^L>La]l ^ '"-"'' (JJjLo (jl j (.joijii (jl iSIjj LLa AjlSjj f^ij (j-» A *'J^ ' " 4j9 Cll^jjull aSjJU (jl ASH* 4jI (jl jig-nj i^J LjLij 

{248} d«^j-» ^2i jl fa 4jV ^j ^ 

[2:248] And their Prophet said unto them: Lo! the token [or sign] of his kingdom is that there shall come unto 
you the ark wherein is peace of reassurance from your Lord, and a remnant of that which the house of Moses 
and the house of Aaron left behind, the angels bearing it. Lo! herein shall be a token [or sign] for you if (in 
truth) you are believers. 

Aijt. i—ijJC-l (j-a V) ( _ r i-a AJli A <m Lj l! (jij C5 -i.a ;J", ^-° S-O" (j-* 3 J3-^ i*^j] . ^ (j! <3^ ^J ■ * ■' ^J^" 3 Q^-ai Lala 

{249} J.:j:* '^* t* ^'j ^ dPk *J^ ^ia ■ " ula AlJa <ia (j* iS <&l jii!>ta =4_ii 

[2:249] And when Saul set out with the army, he said: Lo! Allah will try you by (the ordeal of) a river. 
Whosoever therefore drinks thereof he is not of me, and whosoever tasts it not he is of me, save him who taks 
(thereof) in the hollow of his hand. But they drank thereof, all save a few of them. And after he had crossed (the 
river), he and those who believed with him, they said: We have no power this day against Goliath and his hosts. 
But those who knew that they would meet Allah exclaimed: How many a little company hath overcome a 
mighty host by Allah's leave! Allah is with the steadfast. 

(jjjfllSlI ajall ^jic 1 'j' ajlj liiljal ' " ujj I j.u«n I ulc. p^>al Ujj \j\\s » \j)''? J tlljllaJ ^jjjii ^j{250} 

[2:250] And when they went into the field against Goliath and his hosts they said: Our Lord! Bestow on us 
endurance, make our foothold sure, and give us help against the disbelieving folk. 

("t'unql ;j'— »;; -* ''-■»; (jjiull Jh\ «ii ^j\j eL2jj ^-a A a\c.j 4-afL^JIj dslLall *d)l eulj dljILk Jjjlj) (Jjiij *&l jiL) lA jij^J 

jjJUJI (jlc. Jlia ji iiil jSlj t>=j^l{251} 

[2:251] So they routed them by Allah's leave and David slew Goliath; and Allah gave him the kingdom and 
wisdom, and taught him of that which He wills. And if Allah had not repelled some men by others the earth 
would have been corrupted. But Allah is a Lord of Kindness to (His) creatures. 

{252} Oi^j^ o^ ^]j E <J^j ' a °.^- \*>J& &\ ^4 ^J 

[2:252] These are the portents of Allah which We recite unto you(Muhammad) with truth, and lo! You are of 
the number of (Our) messengers; 

/"■j^>J suiylj CliLuJll ij^-a (jjl /. \ njr. 1 ujIj dil a. {± LqjJoxj *£jj au! aI^ j-a ph& ''""^j '•-'*.' ^5^- .*£ ' ' ia *-i ' 'ujJai (jiijjl iSlli 
j\j^ j& (Ja - \ j a j (j-a! (j-a afrltti I jjiiil (j^Jj CliLjjjll i^J^Lk La Jaj (j-a aA^fU (j-a (JJ^II Jlisl La Aill «Lui _alj (jj^all 

{253} AiJJ ^° <J*^ ^' 6^3 l_>2^ ^ iill s-Lj 

[2:253] Of those messengers, some of whom We have caused to excel others, and of whom there are some unto 
whom Allah spoke, while some of them He exalted (above others) in degree; and We gave Jesus, son of Mary, 
clear proofs (of Allah's Sovereignty) and We supported him with the holy Spirit. And if Allah had so wiled it, 
those who followed after them would not have fought one with another after the clear proofs had come unto 
them. But they differed, some of them believing and some disbelieving. And if Allah had so willed it, they 
would not have fought one with another; but Allah dos what He will. 

jjjJUall -a (jjjilfLH^Ar-llii Vj Aii. V j <ua £jj V 1 jj (^jLj jl JjI (ja iSUajj LLa IjSijl Ijiil (jjJJI Ljj! Lj{254} 
[2:254] O you who believe! spend of that wherewith We have provided you before a day come when there will 
be no trafficking, nor friendship, nor intercession. The disbelievers, they are the wrong -doers. 
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[2:255] Allah! There is no deity save Him, the Alive, the Eternal. Neither slumber nor sleep overtakes Him. 
Unto Him belongs whatsoever is in the heavens and whatsoever is in the earth. Who is he that intercedes with 
Him save by His leave? He knows that which is in front of them and that which is behind them, while they 
encompass nothing of His knowledge save what He will. His throne includes the heavens and the earth, and He 
is never weary of preserving them. He is the Sublime, the Tremendous. 

l$J iLLaijI V t^Jj^ '"JJ*^? i-^iitauitl ^ JiilLl (j-ajJj ClljC-LklLj ja£) (j-aa e ^iJI (ja ?JliJ\ (Jjfi J5 (JJ^I ^ *'j^! ^ 

{256} f^- £±?^> ^>'j 

[2:256] There is no compulsion in religion. The right direction is henceforth distinct from error. And he who 
rejects false deities and believes in Allah hath grasped a firm handhold which will never break. Allah is Hearer, 
Knower, 

CllLalia]! .-1J jjjII qa ,*u''J?' J^J '"'J 1 ^ Jail ii jUljl 'jj^ lM^J JJ^^ C5^! '"'^ *Uall (j^i Ifra JAJ Ijiil (jjill ^Jj <&! 

{257} 6j^ fe? fA^jlill ill^-^ 3 ' ^J 

[2:257] Allah is the Protecting Guardian of those who believe. He brings them out of darkness into light. As for 
those who disbelieve, their patrons are false deities. They bring them out of light into darkness. Such are rightful 
owners of the Fire. They will abide therein. 

{258} tltf*" ijjSll (S-^i "^ ilil j ji^ <_S^' '"'£.'" t—ijx-all (j^ l^j Clili (j^ki-all i ya (jjikiilLj ^Ij iiil (jli ijAl^! 

[2:258] Did you not see him who had an argument with Abraham about his Lord, because Allah had given him 
the kingdom; how, when Abraham said: My Lord is He Who gives life and causes death, he answered: I give 
life and cause death. Abraham said: Lo! Allah causes the sun to rise in the East, so do You cause it to come up 
from the West. Thus was the disbeliever abashed. And Allah guides not wrongdoing folk. 

if* (Jla 4j*j £j ale- 4jLa Jh\ 4jLali l^Jj-a Jbtj Jh\ sJlA igj^j <_5-J' (3^ \\ uajJC ( _ s ic 4jjLk £jA j 4jj3 Jc. ji (_jJJl£ j\ 

QHjlLjIj tSIjl «^» JJ jiajl j 4 uaT; 1] iSljl jJuj <'AAi U ^]\ jj^jii Ac. <jLa ClilJ (Jj (Jla ajj jj '— » ; jl 1-ajJ ClilJ jjll ClilJ 

{259} JJ-^ *<°«^ ll£ Jc- ^ll 3 p^ tJ^ ^ LH^ l!J3 E l*aJ UjuiVi i!i U jjajj ■' '■>}< gUaatJl Jj jjajlj (jilli" 4jI 

[2:259] Or (bsink you of) the like of him who, passing by a township which had fallen into utter ruin, 
exclaimed: How shall Allah give this township life after its death? And Allah made him die a hundred years, 
then brought him back to life. He said: How long have you tarried? (i.e. lived, stayed) 

(The man) said: I have tarried a day or part of a day. (He) said: Nay, but You have tarried for a hundred years. 
Just look at thy food and drink which have not rotted! Look at your ass! And, that We may make you a token [or 
sign] unto mankind, look at the bones, how We adjust them and then cover them with flesh! And when (the 
matter) became clear unto him, he said: I know now that Allah is Able to do all things. 

j-yall i ya 4j«jjI Aia (Jla <*& (jiaiajl ijSlj (Jj (JUi ij-^jj j^jt lJ^s erli- 4 ^ uJ^' ' '".. ts^Jr MJ f^'3^ 3 ^!j 

[2:260] And when Abraham said (unto his Lord): My Lord! Show me how You give life to the dead, He said: 
Don't you not believe? Abraham said: Yea, but (I ask) in order that my heart may be at ease. (His Lord) said: 
Take four of the birds and cause them to incline unto thee, then place a part of them on each hill, then call them, 
they will come to you in have e, and know that Allah is Mighty, Wise. 

Alllj pLjii (Jaj ' '<"-■! ''-»j Ai)lj Ajk AjLa 4jlluj (j£ ig£ (juliui ^JJ-a Cliujl <lk (JiaS Alii (JJJjji (g& i^Jlj^l (jj^iij (jjJI (Jli 

{261} f#^ t^'j 
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[2:261] The likeness of those who spend their wealth in Allah's way is as the likeness of a grain which grows 
seven ears, in every ear a hundred grains. Allah gives increase manifold to whom He will. Allah is Ail- 
Embracing, All-Knowing. 

j_jj_^j iA Vj ,~g". - l_i_ai. Vj (=>&JJ •iJC' £A V^.1 a^J (_jjll Vj lia IjSijI La (jjaJJJ 2/ aJ A)jl (JJJJ^ <«£ J^JIjJal (jjMJj LH"^ 

{262} 

[2:262] Those who spend their wealth for the cause of Allah and afterward make not reproach and injury to 
follow that which they have spent; their reward is with their Lord, and there shall no fear come upon them, 
neither shall they grieve. 

J 263/ i* J LS^ ^"j <_£^' 3 V '■• ^•^ J - a (j-° _J^ o^x-aj l_ljj« (Jj3 

[2:263] A kind word with forgiveness is better than almsgiving followed by injury. Allah is Absolute, Clement. 

(JlLo£ 4jlLa3 J^$\ PJk^^J ^W L>?Jy "^J (JJ"JI iuj 4JLa (JfJJ (^illS (_J^VIj (J-alLj -viU lLa IjlJaJJ V Ijiil jjill UjjI Ij 
{264} LWJ?^' ?J*^ <-St4^ ** ^J IjjluS LLa PjV" ^j-lc. (jjjji) V IjlLa 4£jj3 (JjIj 4jLLala <^-lljJ 4.UC jljiLa 

[2:264] O you who believe! Render not vain your almsgiving by reproach and injury, like him who spends his 
wealth only to be seen of men and believes not in Allah and the Last Day. His likeness is as the likeness of a 
rock whereon is dust of earth; a rainstorm smites it, leaving it smooth and bare. They have no control of aught of 
that which they have gained. Allah guides not the disbelieving folk. 

i] (jli (j j«» i '— UjiSl Cliili (JjI j U^jlj-al *J^^W ^-^ (JJ-a£ ig_uiij| qa liijlij Alii ' " '1 ' '-» j a flail i^JI j^l Uj"'" tly-"' U-^°J 

■{"265}- - Jj J °j (j-^ 4 *^ ^*J auIj (Jia3 (Jjlj "j .' ' "*J 

[2:265] And the likeness of those who spend their wealth in search of Allah's pleasure, and for the 
strengthening of their souls, is as the likeness of a garden on a height. The rainstorm smites it and it brings forth 
its fruit twofold. And if the rainstorm smite it not, then the shower. Allah is Seer of what you do. 

4jjj A}j jj^jI AjLLalj Clll^aiijl (j£ j^> UjjS 4j jl^j^l 1 frlaJi j^> (_J^>^J <— llic-lj (JJaJ j^> 4jk 4j (jj^J jl -^ la I JjjI 
{266} JjJ^'" f^liJ l^jVI ASJ illl jjjj iSlliS tjjSjSaAi jlj Aj3 jlLaC-j l^jlLala iliilb 

[2:266] Would any of you like to have a garden of palm-trees and vines, with rivers flowing underneath it, with 
all kinds of fruit for him therein; and old age hath stricken him and he hath feeble offspring; and a fiery 
whirlwind strikes it and it is (all) consumed by fire. Thus Allah makes plain His revelations unto you, in order 
that you may give thought. 

VI AjAiU I i'.i'j jjsijj Aam llujail Ijaaj'i Vj tJ-^jVI (j-a i^l Lik^il LLaj -""''"^ l-a ' " II ;} *" (j-a \jiii\ \jla\ (jjJI UjjI Ij 

{267} •if A ^ cs4^ ^ u' Ij^r. Ij^ <j3 I j. •—/>»•; jj] 

[2:267] O you who believe! Spend of the good things which you have earned, and of that which We bring forth 
from the earth for you, and seek not the bad (with intent) to spend thereof (in charity) when you would not take 
it for yourselves save with disdain; and know that Allah is Absolute, Owner of Praise. 

{268} ,*.:)'""- P-*?\j ^lj *^ °'-3j Ala oj^«-a j»^^*J i^llj pLuiajILj ifijjiljj j^all ,iS^*J (jUaJjjill 

[2:268] The devil promises you destitution and enjoins on you lewdness. But Allah promises you forgiveness 
from Himself with bounty. Allah is Ail-Embracing, All-knowing. 

{269} s-iljlVl jJji Vj j£Jj li)*! jjiiS Ijji. ^2ji iaa <iLaJI iijj 5-«j J i^ 0-° a '"^^ c^3^ 

[2:269] He gives wisdom unto whom He will, and he unto whom wisdom is given, he truly hath received 
abundant good. But none remember except men of understanding. 

{270} jLLajl (j-a (jjLalUall Laj 4JJ*J ill! (jli jAJ j^i j^J-^ J' ^^ L>* aJSSJl l-aj 
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[2:270] Whatever alms you spend or vow you vow, lo! Allah knows it. Wrong-doers have no helpers. 

{271} 

[ 2:271] If you publish (expose, show) your almsgiving, it is well, but if you hide it and give it to the poor, it 
will be better for you, and will atone for some of your ill -deeds. Allah is Informed of what you do. 

{272} dij^ ^ f^b $*] ^ 

[2:272] The guiding of them is not thy duty (O Muhammad), but Allah guides whom He will. And whatsoever 
good thing you spend, it is for yourselves, when you spend not save in search of Allah's Countenance; and 
whatsoever good thing you spend, it will be repaid to you in full, and you will not be wronged. 

V aALaiuU L^kjju ' eii'W ^ya pUjc-l (jALaJI ,■*;.''"•*■ J (J-^J^ cs^ 4^-^ UJ*J, '"J "^ ^ <J."'" ,j ljjj-a^.1 (jjill - I jaalj 

{273} r,']'' 4-j ii)l (jU jja> (Jf lj«" Loj lllaJ] (jjUll (JjllluJ 

[2:273] (Alms are) for the poor who are straitened for the cause of Allah, who cannot travel in the land (for 
trade). The unthinking man accounts them wealthy because of their restraint. You shalt know them by their 
mark: They do not beg of men with importunity. And whatsoever good thing you spend, lo! Allah knows it. 

{274} ijj^j^ f* ^J ?§*' ( -^°f l ^j pflj •^ £ - f*J^' <*♦" AjOcj \jjji jl^illj (JjULj i^Jlj^l (jj^ijj (jjill 

[2:274] Those who spend their wealth by night and day, by stealth and openly, verily their reward is with their 
Lord, and their shall no fear come upon them neither shall they grieve. 

Lg-jfl iA jUll I— lla-Lal iSljljli 51c. (jij *&l ^J] a^al j ' «'■■■ U> Aia ^^JJla 4jj (j^> 4Jae ja iiLi. (j-a3^ lj_)ll (i^i'J ^ 

{275} 6j^ 

[2:275] Those who swallow usury cannot rise up save as he arises whom the devil hath prostrated by (his) 
touch. That is because they say: Trade is just like usury; whereas Allah permits trading and forbids usury. He 
unto whom an admonition from his Lord corns, and (he) refrains (in obedience thereto), he shall keep (the 
profits of) that which is past, and his affair (henceforth) is with Allah. As for him who returns (to usury) - Such 
are rightful owners of the Fire. They will abide therein. 

{276} ?$ j^> l£ '". '^j ^ iiilj liilliLall (^jj) IjjII iil l3^J 
[2:276] Allah hath blighted usury and made almsgiving fruitful. Allah lovs not the impious and guilty. 

^jjj^j^j pA Vj ,~g". - i—i_oi Vj ?&1J Jjft AA^)^I i^J ol£_^ll IjjIj o^LLall \ja\1\j dlLaJ Lall IjLaC- j l^jiil (JjJI (jj 

{277} 

[2:277] Lo! those who believe and do good works and establish worship and pay the poor-due, their reward is 
with their Lord and there shall no fear come upon them neither shall they grieve. 

{278} lW^j- i u! ^jr^ Cy Cs^i ^° ^jj^j ^ IjSjI \jja\ clH - ^ \*a\ y 

[2:278] O youwho believe! Observe your duty to Allah, and give up what remains (due to you) from usury, if 
you are (in truth) believers. 

{279} (JJ^liaJ Vj Q J '"} aJ V AfilljJal ijyjt-J iils -'.'' (jjj aJjjoijj J&\ {ja <_j^)2»j Ijjjli IjWq'i Li (jli 

[2:279] And if you do not, then be warned of war (against you) from Allah and His messenger. And if 
yourepent, then you have your principal (with your interest). Wrong not, and you shall not be wronged. 
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{280} (JJ^"*J , (jj P^ _Ji^ IjSALaJ (jl j~ sjuna jJI o^)iaJa o^jlaC- jj (jl£ (jjj 

[2:280] And if the debtor is in straitened circumstances, then (let there be) postponement to (the time of) ease; 
and that you remit the debt as almsgiving would be better for you if you did but know. 

{281} Qj* j "^ £*j '"V'"^ L* l>^j u^ ts^jJ P ^' J! ^ uy^jfi ^jy IjSjIj 

[2:281] And guard yourselves against a day in which you will be brought back to Allah. Then every soul will 
be paid in full that which it hath earned, and they will not be wronged. 

^ Jh\ A air. Lafi t_u5Lj (jl c_jjI£ t_ilj Vj^J^illj <_jj15i ~^\;; ' . 3l3^ ajjSStf t^-^ 11 * (J^l <*j) t_y-^ p''"'.^'''' I^j IjJii ijj^l LjjI ^j 

* ; laj ■ oj V jl 1 «j» l '— jl ^jj'" (jjiJI 4jle (fiill (jlS jjla Ujjjj Aja ^)"^.'J Vj 4-JJ Sill (J^J (jj^ ^.. (_sill cip^J ' . '' y* 

(j-a ^j^jja \j JAa (Jul V-alj (j^^S (jjl^. 1 *-Jj^3 AJ (j^3 A^ . J L)^ 0* **•* '*'' -3 ''C ' J ^ (J^xJlj 4u]j (JLajlS jA (J-aJ Ml 

(-SJ IjjjS jl I Jj» >-a *•_;.' (j' Ijil^u Vj^IjCj La IJJ r I \; ' "^ ^Jy ^J^CSl)^^ LiAliA.J jfiiia LaAlii.1 (J i. '->' (jl s-l-AgjoJI 

VI £""?■ p^.. - (j"°;l* ~^'j; U>Jjjj^j sj^l-s SjLkj (jj^J u' X' 'jA-L£ ^' (jr^'J »^g '»N P^J ^ '''""• "laSl AfilJs^Ali.l 
p/— ui (JSj auIj All! aS-ala-jj illl Ijiilj i£j (jj_jla9 Ajli IjlaLaj (jlj ij* "< Vj <^-SJ°l£ j^ ''—j Vj ftulj IJJ Ij-lg-ijlj IAjjj^j 

{282} f# 

[2:282] O you who believe! When you contract a debt for a fixed term, record it in writing. Let a scribe record 
it in writing between you in (terms of) equity. No scribe should refuse to write as Allah hath taught him, so let 
him write, and let him who incurs the debt dictate, and let him observe his duty to Allah his Lord, and diminish 
naught thereof. But if he who owes the debt is of low understanding, or weak, or unable himself to dictate, then 
let the guardian of his interests dictate in (terms of) equity. And call to witness, from among your men, two 
witnesses. And if two men be not (at hand) then a man and two women, of such as you approve as witnesses, so 
that if the one errs (through forgetfulness) the other will remember. And the witnesses must not refuse when 
they are summoned. Be not averse to writing down (the contract) whether it be small or great, with (record of) 
the term thereof. That is more equitable in the sight of Allah and more sure for testimony, and the best way of 
avoiding doubt between you; save only in the case when it is actual merchandise which you transfer among 
yourselves from hand to hand. In that case it is no sin for you if you write it not. And have witnesses when you 
sell one to another, and let no harm be done to scribe or witness. If you do (harm to them) lo! it is a sin in you. 
Observe your duty to Allah. Allah is teaching you. And Allah is knower of all things. 

Vj 4jj illl (JJJJJ 4jjLal (j-a!ijl (_£.ljl -ijjls I ■ '■**» j ISjJaau (j^l (jli Ajjajjia (jlA^)3 ujI£ IjA^Ji llj jslx ^^-Ic alj£ (jlj 

{283} ,*jj f '- uji- 4 *^ ^ ^j ^-^ H' ^4^ ^ \ 3 [>»j S^lg nill IjiSj' 

[2:283] If you be on a journey and cannot find a scribe, then a pledge in hand (shall suffice). And if one of you 
entrusts to another let him who is trusted deliver up that which is entrusted to him (according to the pact 
between them) and let him observe his duty to Allah his Lord. Hide not testimony. He who hids it, verily his 
heart is sinful. Allah is Aware of what you do. 

e-Lij qa t_l^*jj (Xuii (j-al jjin^ *dll 4j ISluJ kj ajSaJi j\ l£uij| ,-i La Ij^fi (jjj (_>=jVt c^ ^J CllljLaLill ^ La Jh 

{284} ji4 ?4^ & 0^ a, J 

[2:284] Unto Allah (belongs) whatsoever is in the heavens and whatsoever is in the earth; and whser youmake 
known what is in your minds or hide it, Allah will bring you to account for it. He will forgive whom He will and 
He will punish whom He will. Allah is Able to do all things. 

lj]Laj^4lLoj jj-a Akl (jjj (33^ ^ AjjLojj aJ&j <GSj!>Laj auL ^yt\ (JS^ (j^jlajAjl j 4jj ^ya 4j]J (J^Jl L*J ujj^jW (j-al 

{285} J^ 3 "^' ^!j ^J 'Sljljic-^'ljii'ij Lw-ajj 

[2:285] The messenger believes in that which hath been revealed unto him from his Lord and (so do) believers. 
Each one believs in Allah and His angels and His scriptures and His messengers - We make no distinction 
between any of His messengers - and they say: We hear, and we obey. (Grant us) Thy forgiveness, our Lord. 
Unto you is the journeying. 
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I ij, ajU uVj-a djl^LiA=Ljlj Ul ji&lj Lit ' aclj 4j Ul AiUa V Li LilxaJi Vj LLj LujS (j-a (jjill cs ic- Ajlik LiS Ijj-' 3 ! 

{286} (JJjiL^I e ^JI J&' 



[2:286] Allah tasks not a soul beyond its scope. For it (is only) that which it hath earned, and against it (only) 
that which it hath deserved. Our Lord! Condemn us not if we forget, or miss the mark! Our Lord! Lay not on us 
such a burden as You didst lay on those before us! Our Lord! Impose not on us that which we have not the 
strength to bear! Pardon us, absolve us and have mercy on us, You, our Protector, and give us victory over the 
disbelieving folk. 

Muhammad UmarChand 
Auckland, New Zealand 
Chand786@xtra.co.nz 

April 27, 2013 
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